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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

- /—\nderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N
| Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

iif Vor allen Arbeiten am Gerét die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elekt-
rische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprifen.

e Bei der Installation der LED-Leuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher durch Fachpersonal nach den
landesublichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgeflihrt werden.

(z. B. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgefuhrt werden.

¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar
qualifizierten Person ersetzt werden.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch:

— Leuchte mit LED als Leuchtmittel

— Geeignet auch zur Montage in Feuchtraumen

— Als Einzelleuchte oder vernetzt mit der Masterversion
mit Sensoren

Geeignet zur Verwendung in einer Umgebung,

W in der eine Ablagerung von leitfahigem Staub
auf der Leuchte erwartet wird.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

— LED-Leuchte

— 2 Montageklemmen

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)
Kabelverschraubung
Drehverschluss
Anschlussklemme
Montageklemme
Endkappen
Leuchtengehause
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4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

E = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprfer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L), Neutralleiter (N)
und Schutzleiter (E) werden an der Steckklemme
angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Geréat oder
lhrem Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden. In die Netzzu-
leitung kann selbstverstéandlich ein Netzschalter zum
Ein- und Ausschalten installiert sein.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prifen.

e Bei Schéden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der LED-Leuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt wird.

Hinweis:
Bei einer Wandmontage muss die Leuchte waagerecht
angebracht werden.

Montageschritte

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

e Bohrldcher anzeichnen (Abb. 5.1)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.2)

e Montageklemmen anschrauben (Abb. 5.3)

e | euchtengehause aufsetzen (Abb. 5.4)

e FEin Klicken bestatigt das erfolgte Einrasten

e Kabelverschraubung und Drehverschluss 6ffnen
(Abb. 5.5)

e Anschlusskabel durch Kabelverschraubung und
Drehverschluss fuhren und an Steckklemme
anschlieBen (Abb. 5.6)

e Kabelverschraubung und Drehverschluss schlieBen
(Abb. 5.7)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)
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6. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei. Beleuchtungsgehause
kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) gesaubert werden.

7. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

X

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmdull!

Nur fiir EU-Lénder:

GemanB der geltenden Européischen Richtlinie Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeflhrt werden.

8. Herstellergarantie

Herstellergarantie fir Unternehmer, wobei Unternehmer
eine naturliche oder juristische Person oder eine rechts-
fahige Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des
Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen oder selbstan-
digen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste Qualitatsan-
spriiche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller
lhnen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolge-
modell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweis-
lich innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt:
5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

e bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem VerschleiB zurtickzufiihren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikati-
onen an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zube-
hor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurtickzuflhren
sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht geman den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie l8sst Ihre gesetzlichen

Rechte unberuhrt. Die hier beschriebenen Leistungen
gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Garantie
gilt fir samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutsch-
land gekauft und verwendet werden. Es gilt deutsches
Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internatio-
nalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an Ihren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH

— Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fr
Transportkosten und -risiken im Rahmen der Ricksen-
dung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

9. Technische Daten
Abmessungen (H x L x B)

58 x 18370 x 87 mm

Netzanschluss 220-240 V / 50/60 Hz
Leistung 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Farbtemperatur 4000 K (neutralwei)
Leistungsfaktor 0,938

Netzstrom 142 mA
LED-Lebensdauer 60.000 h / L80B10
max. Flachenabdeckung ca. 50 m?
Temperaturbereich -20 °C bis +40 °C
Schutzart IP 66

Schutzklasse Il

Material PC IKO7
Eigenverbrauch 0,45 W
Durchgangsverdrahtung max. 16A

10. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache Abhilfe

LED-Leuchte ohne Spannung

M Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

M Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten,
Leitung Uberprifen mit
Spannungsprfer

B Kurzschluss in der Netzzuleitung W Anschllsse Uberprifen

B Eventuell vorhandener Netzschalter B Netzschalter einschalten
aus

LED-Leuchte schaltet nicht ein

W Netzschalter AUS
M Sicherung hat ausgelost

M einschalten
M Sicherung einschalten, tauschen,
evil. Anschluss Uberprifen
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Disconnect the power supply before
/ i \ attempting any work on the unit.

Reference to other information in the
document.

e During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

e |nstalling the LED luminaire involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore
be carried out by a qualified electrician in accord-
ance with applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions. (e. g. DE - VDE 0100,
AT - OVE-ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

® Repairs may only be made by specialist workshops.

e The light source in this light may only replaced by the
manufacturer or a service engineer authorised by the
manufacturer or by a similarly qualified person.
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Proper use:

— Luminaire with LED as the source of light

— Suitable for installing in rooms exposed to moisture

— As single luminaire or for interconnection with the
master version with sensors

Suitable for use in an environment in which

conductive dust is expected to settle on the
light.

Package contents (Fig. 3.1)

— LED luminaire

— 2 mounting clips

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
Screwed cable gland
Twist lock

Connecting terminal
Mounting clamp

End caps

Light enclosure
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4. Electrical connection

Wiring diagram (Fig. 4.1)
The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
E = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then disconnect from the power supply
again. Connect phase (L), neutral conductor (N) and
protective-earth conductor (E) to the plug-in terminal.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In this
case, you must identify the individual conductors once
again and reconnect them. A mains power switch for
turning the unit ON and OFF may of course be installed
in the mains supply lead.

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e When installing the LED luminaire, make sure the
installation site is not subject to vibration.

Note:

For wall mounting, the light must be installed horizontally.

Mounting procedure

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Mark drill holes (Fig. 5.1)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.2)

Screw on mounting clips (Fig. 5.3)

Fit light enclosure (Fig. 5.4)

A click confirms proper engagement

Open screwed cable gland and twist lock (Fig. 5.5)
Guide connecting cable through screwed cable
gland and twist lock and connect to plug-in terminal
(Fig. 5.6)

Close screwed cable gland and twist lock (Fig. 5.7)
Switch ON power supply (Fig. 5.7)

6. Maintenance and care

The product requires no maintenance. The light
enclosure can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

7. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

?‘ Do not dispose of electrical and electronic
Q» equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Elec-
trical and Electronic Equipment and its implementation
in national law, electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected separately
and recycled in an environmentally compatible manner.

8. Manufacturer's Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights
against the vendor. If these rights exist in your country,
they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Profes-
sional sensor product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of 5 years. We
guarantee that this product is free from material-, man-
ufacturing- and design flaws. In addition, we guarantee
that all electronic components and cables function in
the proper manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

9. Technical specifications

Dimensions (H x L x W)

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product
complete and carriage paid with the original receipt of
purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact
us at STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis
Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for
a returns number. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe place until
the warranty period expires. STEINEL shall assume

no liability for the costs or risks involved in returning a
product.

For information on making claims under the terms of
the warranty, please go to www.steinel-professional.
de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome to
call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

58 x 1370 x 87 mm

Power supply

220-240V / 50/60 Hz

Output 30 W/ 43101Im /143 Im/W
Colour temperature 4000 K (neutral white)
Power factor 0.93

Mains current 142 mA

LED life expectancy

60,000 h / L80B10

Max. area covered

approx. 50 m?

Temperature range -20°C to +40°C
IP rating P66

Protection class I

Material PC IKO7

Power consumption 0.45 W
Through-wiring max. 16 A




10. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED luminaire without power

M Fuse has tripped, not switched ON, B Activate, change fuse, turn ON

break in wiring

W Short circuit in mains
power supply lead
B Any mains switch off

mains switch, check wiring with
voltage tester
B Check connections

M Switch on mains power switch

LED luminaire does not
switch ON

B Mains switch OFF
W Fuse has tripped

M Switch ON
M Activate, change fuse,
check connection if necessary
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu

sar!

— Il est protégeé par la loi sur les droits d'auteur. Une
réimpression méme partielle n'est autorisée qu'apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

a Renvoi a des passages dans le document.

r

2. Consignes de sécurité générales

Avant toute intervention sur I'appareil,
couper I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

L'installation de la réglette a LED implique une
intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc
étre effectuée par un spécialiste conformément a la
norme NF C-15100. (Par ex. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.
e |es réparations ne doivent étre effectuées que par
des ateliers spécialisés.

Seulement le fabricant, un technicien de mainte-
nance mandaté par le fabricant ou une personne
ayant une qualification semblable est autorisé(e) a
remplacer la source lumineuse de cette réglette.
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Utilisation conforme aux prescriptions :

— Réglette a LED

— Parfaite pour un montage dans des locaux humides

— Il est possible de I'utiliser sous forme de réglette iso-
|ée ou, sous forme de réglette mise en réseau avec
la version maitre équipée de détecteurs

Convient a une utilisation dans un environne-

ment ol un dépdt de poussieres conductrices
sur I‘applique est possible.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)

— Réglette a LED

— 2 pinces de montage

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)
Passe-cable

Verrouillage demi-tour

Borne de raccord

Pince de montage

Embouts

Boitier de la réglette

TMOOW>

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (fig. 4.1)
Le céable secteur est composé d'un cable a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
E = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un tes-
teur de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder
la phase (L), le neutre (N) et la terre (E) au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard
un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a
fusibles. Dans ce cas, il faut & nouveau identifier les
céables et les raccorder en conséquence. Il est bien slr
possible de poser un interrupteur secteur sur le cable
d'alimentation secteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil.

5. Montage

e Contréler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

e Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e | ors du montage de la réglette a LED, veillez a ce
qu'elle soit fixée sans étre soumise a des vibrations.

Remarque :
Le luminaire doit étre fixé a I'horizontale en cas de
montage mural.

Etapes de montage

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.1)

e Percer les trous, puis introduire les chevilles

(fig. 5.2)

Visser les pinces de montage (fig. 5.3)

Poser le boitier de la réglette (fig. 5.4)

Un déclic signale I'encliquetage réussi

Ouvrir le passe-cable et le verrouillage demi-tour

(fig. 5.5)

e Faire passer le cable de raccordement a travers le
passe-cable et le verrouillage demi-tour et raccorder
au domino (fig. 5.6)

e Fermer le passe-cable et le verrouillage demi-tour
(fig. 5.7)

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.7)

11—
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6. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien. Si le boitier
du luminaire se salit, on le nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

7. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

ﬁ Ne jetez pas les appareils électriques avec les
Q» ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,

les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures ména-
geres et doivent faire I'objet d'un recyclage écologique.

8. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits prescrits
par la loi a 'encontre du vendeur. Notre déclaration

de garantie ne raccourcit ni ne limite ces droits dans

la mesure ou ils existent dans votre pays. Nous vous
accordons une garantie de 5 ans sur le parfait état et le
bon fonctionnement de votre produit a détection STEI-
NEL Professional. Nous garantissons que ce produit
ne présente pas de défauts matériels, de fabrication

ni de construction. Nous garantissons le bon état de
fonctionnement de tous les composants électroniques
et des cables ainsi que I'absence de vices pour tous
les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de votre
produit, veuillez contacter votre revendeur en lui four-
nissant la preuve d’achat originale qui doit comporter la
date de I'achat et la désignation du produit.

Veuillez consulter notre site Internet www.steinel-pro-
fessional.de/garantie pour de plus amples infor-
mations sur la maniere de faire valoir un droit a une
prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de garan-
tie ou si vous avez une question au sujet de votre produit,
VOuS pouvez nous appeler a tout moment au n° d’assis-
tance téléphonique pour la clientele 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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9. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x L x P)

58 x 18370 x 87 mm

Raccordement au secteur

220-240 V / 50/60 Hz

Puissance, Lumen, Efficacité

30 W /4310 Im / 143 Im/W

Température de couleur

4000 K (blanc neutre)

Facteur de puissance

0,93

Courant absorbé

142 mA

Durée de vie des LED

60 000 h/L80B10

Couverture de surface max.

env. 50 m?

Plage de température

de -20 °C a +40 °C

Indice de protection IP 66
Classe Il

Materiau IK

Poly Carbonate o7
Consommation propre 0,45 W
Cablage de passage max. 16 A

10. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La réglette a LED n'est pas sous
tension

B Fusible sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

W Court-circuit dans le cable secteur
B Linterrupteur éventuellement
présent est en position arrét

M Enclencher le fusible,
le remplacer ; mettre l'interrupteur
en circuit, vérifier le cable a 'aide
d'un testeur de tension

W \érifier le branchement

B Mettre l'interrupteur en circuit

La réglette a LED ne s’allume pas

M Interrupteur en position ARRET
H Fusible sauté

W Mettre en circuit

M Enclencher le fusible,
le remplacer ; éventuellement
vérifier le branchement

—13-
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Verme-
nigvuldiging, ook van delen van deze handleiding,
is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruit-
gang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
- | document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
dient de spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de led-lamp werkt u met
netspanning. Dit moet daarom door een vakman
volgens de geldende installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd (bijv.
DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

e Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

e De lichtbron in deze lamp mag alleen door de
producent of een servicemonteur die hiertoe van
hem de opdracht heeft gekregen of een soortgelijk
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Gebruik volgens de voorschriften:

— Sensorlamp met led-verlichting

— Ook geschikt voor montage in vochtige ruimtes

— Als los armatuur of gekoppeld met de mastervariant
met sensor.

Geschikt voor gebruik in omgevingen waarin te

W verwachten is dat er geleidend stof op de lamp
zal komen te liggen.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)

— Led-lamp

— 2 montageklemmen

Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht lamp (afb. 3.3)
Schroefverbinding kabel
Draaisluiting
Aansluitklem
Montageklem
Eindkapjes
Lampbehuizing
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema (afb. 4.1)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L  =fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
E = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L), de nuldraad (N)
en de aardedraad (E) worden in het kroonsteentje
aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen kan in het apparaat
of in uw meterkast kortsluiting veroorzaken. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels nogmaals geidentifi-
ceerd en opnieuw verbonden worden. In de stroomtoe-
voerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor in- en
uitschakelen geinstalleerd zijn.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de led-lamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

Opmerking:
Bij wandmontage moet de lamp horizontaal worden
geplaatst.

Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.1)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.2)

Montageklemmen vastschroeven (afb. 5.3)

Lampbehuizing plaatsen (afb. 5.4)

Bij een succesvolle vergrendeling hoort u een klik

De schroefverbinding en de draaisluiting losdraaien

(afb. 5.5)

e Het aansluitsnoer door de schroefverbinding en de
draaisluiting voeren en op het kroonsteentje aan-
sluiten (afb. 5.6)

¢ \ervolgens de schroefverbinding en de draaisluiting
vastdraaien (afb. 5.7)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)
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6. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij. De lampbehuizing kan
bij vervuiling met een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

7. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

“;—1 Doe elektrische apparaten
(o niet bij het huisvuill

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun imple-
mentatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

8. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wet-
telijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht op
garantie in uw land bestaat, wordt die door onze garan-
tieverklaring noch verkort, noch beperkt.

9. Technische gegevens
Afmetingen (H x L x B)

Wij verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat
en het correcte functioneren van uw product uit het
STEINEL Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of construc-
tiefouten heeft. Wij garanderen de goede werking van
alle elektronische componenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en hun opperviakken vrij van
gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u het
betreffende artikel, compleet samen met het originele
aankoopbewijs en de klachtomschrijving, terugsturen
naar uw leverancier of direct naar Van Spijk
Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP Oirschot.

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantieperiode is verlopen. STEINEL
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de trans-
portkosten en het transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer infor-
matie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische vragen
betreffende uw product, kunt u contact opnemen met
onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

58 x 18370 x 87 mm

Netaansluiting

220-240 V / 50/60 Hz

Vermogen 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Kleurtemperatuur 4000 K (neutraal wit)
Vermogensfactor 0,93

Netstroom 142 mA

Led-levensduur

60.000 h / L80B10

Max. bewaakt gebied ca. 50 m?
Temperatuurbereik -20 °C tot +40 °C
Bescherming IP 66
Veiligheidsklasse Il
Materiaal PC IKO7
Eigen verbruik 0,45 W
Doorvoerbekabeling max. 16A

_ 15—
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10. Storingen

Storing

Oorzaak Oplossing

Led-lamp zonder spanning

B Zekering gesprongen, niet inge-
schakeld, leiding onderbroken

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

W Kortsluiting in de stroomtoevoer M Aansluitingen controleren

B Eventueel aanwezige netschakelaar B Netschakelaar inschakelen
uit

Led-lamp schakelt niet in

M Netschakelaar UIT
B Zekering gesprongen

M Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

sull'apparecchio, togliere sempre la

f Prima di effettuare qualsiasi lavoro
corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne I'assenza mediante uno strumento di
misurazione della tensione.

Per l'installazione della lampada LED si deve lavorare

sulla tensione di rete. Per questo motivo essa deve

essere eseguita da personale esperto in base alle
prescrizioni d'installazione vigenti nei singoli paesi.

(per es. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000)

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusiva-

mente da officine specializzate.

e | a sorgente luminosa di questa lampada puo essere
sostituita solo dal costruttore oppure da un tecnico
per |'assistenza clienti da questi incaricato o da una
persona di analoga qualifica.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Uso conforme allo scopo:

— Lampada con LED utilizzato come lampadina

— Adatta anche per il montaggio in ambienti umidi

— Come lampada singola o collegata in rete alla
versione Master con sensori

Adatto per I‘utilizzo in un ambiente nel quale si

prevede che si depositi polvere conduttiva sulla
lampada.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

— Lampada LED

— 2 morsetti di montaggio

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
Passacavo a vite

Tappo a vite

Morsetto di allacciamento
Morsetto di montaggio

Coperchi terminali

Involucro della lampada

TMOOW>

4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico (Fig. 4.1)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L  =filo di fase (di prevalenza nero, marrone o
grigio)

N = filo neutro (di prevalenza blu)

E = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente la
tensione. Il filo di fase (L), il conduttore neutro (N) e il
conduttore di protezione (E) si allacciano al morsetto
a innesto.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo caso
i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi col-
legati a nuovo. Ovviamente nella linea di alimentazione
della rete puo essere installato un interruttore di rete
per accendere e spegnere.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se pre-
sentano danneggiamenti.

e |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Nel montaggio della lampada a sensore si deve
provvedere a fissarla in modo tale che non si gene-
rino vibrazioni.

Avvertenza:
In caso di montaggio a muro la lampada deve essere
applicata orizzontalmente.

Fasi di montaggio
Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)
Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.1)
Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.2)
Awvitare i morsetti di montaggio (Fig. 5.3)
Applicare l'involucro della lampada (Fig. 5.4)
Un clic conferma I'innesto in posizione
Aprire il passacavo a vite e il tappo a vite (Fig. 5.5)
Far passare il cavo di allacciamento attraverso il pas-
sacavo a vite e il tappo a vite e collegarlo al morsetto
a innesto (Fig. 5.6)
e Chiudere il passacavo a vite € il tappo a vite

(Fig. 5.7)
e Attivare I'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)
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6. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione. In caso di
imbrattamento si puo pulire I'involucro della lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).

7. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

ﬁ Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai
Q» rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e
alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono

essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro

di riciclaggio riconosciuto.

8. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura in cui
tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra dichiarazio-
ne di garanzia né li riduce né li limita. Noi Le concedia-
mo 5 anni di garanzia dell'impeccabile costituzione e
del regolare funzionamento del Suo prodotto a sensori
STEINEL Professional. Noi garantiamo che questo
prodotto & privo di difetti di produzione e costruzio-
ne. Garantiamo la funzionalita di tutti i componenti
elettronici e di tutti i cavi nonché I'assenza di vizi di tutti
i materiali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al pro-
dotto da Lei acquistato, La si prega di trasmettere tale
reclamo completo e affrancato assieme allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto
e la denominazione del prodotto al Suo rivenditore

o direttamente a noi: STEINEL lItalia S.r.l., Largo
Donegani 2, I-20121 Milano. Le consigliamo pertanto
di conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto
o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.
La STEINEL declina ogni responsabilita per costi e
rischi legati al trasporto nell’ambito della restituzione
del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un di-
ritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una do-
manda sul Suo prodotto, ci pud contattare al numero
+39/02/96457231 dal lunedi al venerdi dalle 9:00 alle
18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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9. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

58 x 18370 x 87 mm

Allacciamento alla rete

220-240 V / 50/60 Hz

Potenza

30 W /4310 Im / 143 Im/W

Temperatura di colore

4000 K (bianco neutro)

Fattore potenza

0,93

Corrente di rete

142 mA

Durata utile dei LED

60.000 h / L80B10

Superficie massima coperta ca. 50 m?

Intervallo di temperatura tra -20 °C e +40 °C
Grado di protezione IP 66

Classe di protezione Il

Materiale PC IKO7

Consumo proprio 0,45 W

Cablaggio linea continua max. 16A

10. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa Rimedio

Lampada LED senza tensione

M || fusibile € intervenuto,
interruttore non acceso,
cavo di alimentazione interrotto

W Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di rete;
controllare la linea di alimenta-
zione con un voltmetro

B Corto circuito nella linea di allaccia- M Verificare i collegamenti
mento alla rete

W Linterruttore di rete eventualmente M Accendere l'interruttore di rete
presente € spento

La lampada LED non si accende

H Interruttore di rete OFF
M || fusibile e intervenuto

M Accendere

M Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare l'allac-
ciamento

—19-
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacién de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

D\ Referencia a partes de texto en el
... | documento.

2. Instrucciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la alimentacion de
tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera
estar sin tension. Por eso, desconecte primero la
corriente y compruebe la ausencia de tension con
un comprobador de tension.

e |ainstalacion de la lampara LED supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarla por tanto personal
técnico especializado, de acuerdo con las norma-
tivas de instalacion y los requisitos de acometida
especificos de cada pais. (p. €j., DE - VDE 0100,
AT - OVE-ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

e | a bombilla de esta lampara solo puede ser
reemplazada por el fabricante o un profesional del
Servicio Técnico encargado por este u otra persona
con cualificacion comparable.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Uso previsto:

— Lampara con LED como bombilla

— Apta también para el montaje en interiores himedos

— Como lampara sola o interconectada con la version
master de sensores

Aptitud para el uso en un entorno en que se

pueda esperar la deposicion de polvo
conductivo en la lampara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)

— Lampara LED
— 2 terminales de montaje

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vision general del equipo (fig. 3.3)
Racor del cable

Tapa enroscable

Borne de conexion

Terminal de montaje
Embellecedores

Carcasa de la lampara
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un conduc-
tor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrdn o gris)

N = neutro (generalmente azul)

E toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tension; a continuacion, volver
a desconectar la tension. Fase (L), neutro (N) y toma
de tierra (E) se conectan al borne de enchufe.

Importante:

Conexiones mal combinadas, producen mas tarde
cortocircuitos en el aparato o en la caja de fusibles. En
tal caso, habra que identificar una vez mas cada uno
de los conductores y conectarlos de nuevo. Natural-
mente, el cable de alimentacion de red puede integrar
un interruptor para conectar y desconectar la tension.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar deterio-
rados.

e Al montar la lampara LED, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

Nota:
Si se monta a la pared, la ldmpara ha de colocarse en
posicion horizontal.

El montaje por pasos

Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)
Marcar los taladros (fig. 5.1)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.2)
Enroscar los terminales de montaje (fig. 5.3)
Colocar la carcasa de la lampara (fig. 5.4)

Se oye un clic cuando queda bien encajada

Abrir el racor del cable y la tapa enroscable

(fig. 5.5)

Pasar el cable de conexién por el racor del cable y la
tapa enroscable y conectarlo en el borne de enchufe
(fig. 5.6)

Cerrar el racor del cable y la tapa enroscable (fig. 5.7)
Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.7)
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6. Mantenimiento y cuidado

El producto esta exento de mantenimiento. Si la carca-
sa de la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafo himedo (sin detergente).

7. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

W iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
(S doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

8. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos no se veran acor-
tados ni limitados por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 anos de garantia sobre el estado y el
funcionamiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores.

9. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x long. x anch.)

Garantizamos que este producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacién o construccion.
Garantizamos la plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electrénicas, asi como la ausencia
de defectos en cualquier material empleado o en su
superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que debera indicar la fecha
de compra y la denominacion del producto a su vende-
dor o directamente a nuestra direccion, SAET-94 S.L.
- C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos,
por eso, guardar bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte con
motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a
su producto, nos puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

58 x 1370 x 87 mm

Conexion a la red

220-240V / 50/60 Hz

Potencia

30 W /4310 Im / 143 Im/W

Temperatura cromatica

4000 K (blanco neutro)

Factor de potencia

0,93

Corriente eléctrica

142 mA

Duracion de los LED

60.000 h / L80B10

Cobertura superficial max. aprox. 50 m?
Campo de temperatura -20° C hasta +40° C
indice de proteccién IP 66

Clase de proteccion Il

Material PC IKO7

Consumo propio 0,45 W

Cableado pasante max. 16 A
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10. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
Lampara LED sin tension M Fusible ha saltado, B Conectar, cambiar el fusible;
desconectado, conectar el interruptor de alimen-

linea interrumpida

W Cortocircuito en el cable de
alimentacion de red

M El interruptor de red esta
desconectado (silo hay)

taciéon, comprobar el cable con un
comprobador de tension
B Comprobar conexion

W Poner interruptor de alimentacion
en ON

La lampara LED no se enciende

M Interruptor de alimentacion en OFF
M Fusible ha saltado

M Conectar

B Conectar, cambiar el fusible,
en caso dado, comprobar la
conexion
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s¢ é
permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o pro-
gresso técnico.

Explicagédo de simbolos

A Aviso de perigo!

\ Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrugoes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
A aparelho, desligue-o da corrente de
alimentagao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tensao. Para tal, desligue primeiro a
corrente e verifique se ndo ha tensao, usando um
busca-polos.

A instalacdo da armadura LED consiste essencial-

mente em lidar com tensao de rede.

Por esse motivo, tera de ser realizada por um téc-

nico profissional segundo as respetivas prescricoes

de instalagéo e condi¢des de conexao habituais nos
diversos paises (p. ex., DE - VDE 0100, AT - OVE-O-

NORM E8001-1, CH - SEV 1000)

Use exclusivamente pecas de origem.

As reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas

especializadas.

e A fonte de luz deste candeeiro s6 pode ser substi-
tuida pelo fabricante, por um técnico de servigo do
assisténcia por ele autorizado ou por outra pessoa
com qualificagao equiparavel.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Utilizacao prevista:

— Armadura automatica LED com sensor de movimen-
to integrado.

— Apropriado para montagem em locais humidos.

— Disponivel como armadura individual ou para ligagao
em rede com a versao Master.

qual seja expectavel ocorrer uma aglomeracéo
de p6 com propriedades de condutividade em
cima do candeeiro.

W Apropriado para a utilizagdo num ambiente no

Itens fornecidos (fig. 3.1)
— Armadura LED
— 2 garras de montagem

Dimensdes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
Bucim

Fecho rotativo

Barra de juncao

Garra de montagem

Topos

Corpo da armadura
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)
O cabo proveniente da rede é constituido por
3 condutores:

L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = Neutro (geralmente azul)
E = Condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a ten-
sdo. A fase (L), o neutro (N) e o condutor de protecao
(E) sé@o conectados na barra de jungéo.

Importante:

Se as ligagbes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de
ser identificados e ligados de novo. Naturaimente que,
no cabo de rede, pode estar instalado um interruptor
de rede do tipo "liga - desliga".

5. Montagem

e \erifigue todos os componentes para detetar even-
tuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o produto
em funcionamento.

e Ao montar a armadura LED, certifique-se de que é
montado a prova de trepidagdes.

Nota:
No caso de ser montada na parede, a armadura deve
ser fixada na horizontal.

Passos para montagem

Desligar a fonte de alimentacéo elétrica (fig. 4.1)
Marcar os furos (fig. 5.1)

Fazer os furos e colocar as buchas (fig. 5.2)
Aparafusar as garras de montagem (fig. 5.3)
Assentar o corpo da armadura (fig. 5.4)

Um estalido indica que encaixou bem

Soltar o bucim e abrir o fecho rotativo (fig. 5.5)
Passar o cabo de ligagéo pelo bucim e o fecho
rotativo e liga-lo a barra de juncéo (fig. 5.6)
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e Apertar o bucim e fechar o fecho rotativo (fig. 5.7)
e |igar a alimentacao elétrica (fig. 5.7)

6. Manutencgao e conservacao

O produto n&o requer qualquer tipo de manutengao.
Se o corpo da armadura estiver sujo, pode ser limpo

com um pano hdmido (sem usar produtos de limpeza).

7. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagéo
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposigao para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletrénicos em fim de vida Util
devem ser recolhidos separadamente e entregues nos
pontos de recolha previstos para fins de revalorizagao
ecoldgica.

8. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.
A nossa declaracéo de garantia nao tem qualquer efei-
to substitutivo nem limitador sobre estes direitos. N6s

9. Dados técnicos

Dimensodes (a x ¢ x |)

concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito
estado e o correto funcionamento do seu produto da
série STEINEL Professional.

Garantimos-lhe que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construgéo.
Garantimos as perfeitas condi¢des de funcionamento
de todos os componentes eletrénicos e cabos, bem
como a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacéao

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da ga-
rantia, envie por favor, o seu produto completo com os
respetivos portes pagos e acompanhado pelo original
da fatura de compra, que devera conter obrigatoria-
mente a data da compra e a designagao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou diretamente a nos:
F.Fonseca, S.A. - Rua Joao Francisco do Casal 87-
89, 3800-266 Aveiro. Por isso, recomendamos que
guarde a sua fatura de compra num local seguro até o
prazo de garantia expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assu-
mira qualquer responsabilidade pelos custos e riscos
de transporte na devolugao de um produto. Para obter
informagdes sobre como reclamar o seu direito a uma
intervengao ao abrigo da garantia, visite 0 nosso site
em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

58 x 1370 x 87 mm

10. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

A armadura LED n&o tem tensao

B Protecéo disparou, ndo ligado,
ligagéo interrompida

H Curto-circuito no cabo de
alimentacéo

B Interruptor de rede eventualmente
existente esta desligado

B Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede,
verifique o condutor com um
multimetro

W Verifique as conexdes

M Ligue o interruptor de rede

A armadura LED n&o se acende

M Interruptor de rede DESLIGADO
H Protegao disparou

M Ligue
M Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a ligacao

Tensao da rede

220-240V / 50/60 Hz

Poténcia/ Fluxo luminoso/ Eficiéncia

30 W /4310 Im/ 143 Im/W

Temperatura de cor

4000 K (branco neutro)

Fator de poténcia 0,93

Corrente elétrica 142 mA

Vida til dos LEDs 60 000 h / L80B10
cobertura max. da area aprox. 50 m?
Intervalo de temperatura -20 °C a +40 °C
Grau de protecao IP 66

Classe de protecao Il

Material PC IKO7

Consumo proprio 0,45 W

Corrente maxima max. 16 A
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

AN
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

o Under monteringen méaste den elektriska ledningen
som skall anslutas vara spanningsfri. Bryt strommen
och kontrollera med spanningsprovare att alla parter
ar spanningslosa.

¢ Vid installationen av lampan handlar det om arbeten
pa natspanningen.

Eftersom sensorarmaturen installeras till natspanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt
satt och enligt gallande installations- och anslut-
ningsféreskrifter. (t. ex. DE - VDE 0100, AT - OVE-
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

® Reparationer far bara genomfdras i en auktoriserad
verkstad.

o |juskallan i denna armatur far endast bytas ut av
tillverkaren eller av en av tillverkaren auktoriserad
servicetekniker eller av en annan person med jamfor-
bar kvalifikation.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Andamalsenlig anvandning:

— Armatur med LED-lampa som ljuskalla

— Lampar sig aven for montering i fuktiga utrymmen.

— Kan levereras som enskild armatur eller samman-
kopplad med masterversionen med sensorer

Lampar sig for anvandning i en omgivning dar

det kan forvantas att ledande damm fastnar pa
lampan.

Innehall (bild 3.1)

— LED-lampa

— 2 montageclips

Produktmatt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)
Kabelférskruvning

Vridlas

Anslutningsplint
Montageclips

Gavlar

Lampkupa

TMOoOOW>

4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en 3-ledar-
kabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Nolledare (oftast bla)

E = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osakerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den darefter spanningsfri igen.
Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare (E) monteras
i anvisad plint.

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste
de enskilda kablarna identifieras igen och anslutas pa
nytt. | natkabeln kan naturligtvis en stromstallare for till-
och frankoppling installeras.

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
e Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.

Hanvisning:
Vid vaggmontage maste armaturen monteras horisontalt.

Montageordning

Bryt spanningen (bild 4.1)

Markera borrhalen (bild 5.1)

Borra hal och sétt i pluggar (bild 5.2)

Skruva fast montageclips (bild 5.3)

Satt pa lampkupan (bild 5.4)

Den snapper fast med ett horbart klick.

Oppna kabelfdrskruvningen och vridlaset (bild 5.5)
Skjut anslutningskabeln genom kabelférskruvningen
och vridlaset och anslut den till plinten (bild 5.6)
Stang kabelforskruvningen och vridlaset (bild 5.7)
e Sla till spanningen (bild 5.7)
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6. Underhall och skoétsel

Produkten &r underhallsfri. Armaturens kupa kan ren-
gdras med en fuktig trasa (utan rengdéringsmedel) nar
den &r smutsig.

7. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste lamnas in
till miljiovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal
@

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsatt-
ning i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater
lamnas in till miljovanlig atervinning.

8. Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till gallande garantirattigheter
enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rattigheter
varken forkortas eller begransas genom var garantifor-
klaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars
garanti pa att din STEINEL-Professional-Sensor-pro-
dukt &r i oklanderligt skick och fungerar korrekt. Vi
garanterar, att denna produkt ar helt utan material-,
produktions- eller konstruktionsfel. Vi garanterar, att alla
elektroniska element och kablar &r fullt funktionsdugliga
samt att allt anvant rdmaterial jamte dess ytor, &r helt
utan brister.

9. Tekniska data
Matt (H x L x B)

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter du
inkopsstallet dvs din aterforsaljare. Om aterforsaljaren
av olika anledningar ej kan kontaktas kan du vanda dig
direkt till Steinels generalagent i Sverige; Karl H Strém
AB, Verktygsvagen 4, 553 02 Jonkoping, 036 - 550
33 00. Vi rekommenderar att du sparar kvittot val tills
garantitiden har gatt ut. For transportkostnader och
-risker vid retursandningar lamnar STEINEL ingen
garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt hittar
du pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid na oss pa
036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

58 x 1370 x 87 mm

Spéanning 220-240 V / 50/60 Hz
Effekt 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Fargtemperatur 4000 K (neutralvit)
Effektfaktor 0,93

Strémforbrukning 142 mA

LED-livslangd

60.000 h / L80B10

max. bevakningsomrade ca 50 m?
Temperaturomrade -20 °C till +40 °C
Skyddsklass IP 66
Isolationsklass Il
Material PC IKO7
Egenférbrukning 0,45 W
Avséakring max. 16A
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10. Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

LED-armatur utan spanning

B Sakring har utlost, inte pakopplad,
strémférsorining avbruten

M Kortslutning i armaturens
natanslutningskabel

M Eventuell befintlig natstrombrytare
FRAN

B SIa till sékringen, byt ut, sl till
spanningen, testa med span-
ningsprovare

M Kontrollera anslutningar och
kablar

W S|4 till natstrombrytaren

LED-lampan ténds inte

B Natstrdmbrytare FRAN
B Sakring har utlost

W SIa till
M SIa till sakringen, byt ut, kontroll-
era evtl. anslutningen
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes
pa enheden!

¢ \ed montering skal spaendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst
stremmen, og kontrollér med en speendingstester, at
spaendingen er afbrudt.

o Nar LED-lampen installeres, arbejdes der med

netspeending.

Installationen skal derfor udferes fagligt korrekt af en

fagmand og iht. de gaeldende regler

(f. eks. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000).

Brug kun originale reservedele.

Reparationer ma kun udferes pa autoriserede

veerksteder.

e Denne lampes lyskilde ma kun udskiftes af produ-
centen eller af en servicetekniker, der er autoriseret
af producenten, eller af en person med tilsvarende
kvalifikationer.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Korrekt anvendelse:

— Lampe med integreret LED

— Ogsa egnet til montering i vadrum

— Som enkeltlampe eller til netveerk med masterversio-
nen med sensorer

Egnet til anvendelse i miljger, hvor der ma
forventes aflejring af ledende stev pa lampen.
Leveringsomfang (fig. 3.1)
— LED-lampe
— 2 monteringsklemmer

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Kabelforskruning
Drejelukning
Tilslutningsklemme
Monteringsklemme
Endestykker

Lampehus

TMOOW>

4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bla)

E = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med
en spaendingstester og derefter afbryde spaendingen
igen. Tilslut fase (L), nulleder (N) og jordledning (E) til
klemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning
i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker, skal
de enkelte ledninger identificeres og monteres igen.
Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkontakt
i netledningen.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Sorg ved montering af LED-lampen for, at den fast-
gores et sted uden vibrationer.

Bemeerk:
Ved montering pa vaeggen skal lampen anbringes
vandret.

Monteringstrin

Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Afmaerk borehuller (fig. 5.1)

Bor huller, og seet dyvler i (fig. 5.2)

Skru monteringsklemmerne fast (fig. 5.3)

Seet lampehuset op (fig. 5.4)

Et klik bekreefter, at lampen er gaet i indgreb

Abn kabelforskruningen og drejelukningen (fig. 5.5)
For tilslutningskablet gennem kabelforskruningen
og drejelukningen, og tilslut det til klemmen (fig. 5.6)
Luk kabelforskruningen og drejelukningen (fig. 5.7)
o Sla stremforsyningen til (fig. 5.7)

6. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit. Lampehuset kan
ved tilsmudsning rengeres med en fugtig klud (uden
rengeringsmiddel).
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7. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el-
og elektronikapparater skal kasserede elapparater ind-

samles separat og bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

8. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraenses de af vores garan-
tierklaering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-sensortekno-
logi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver
garanti for alle elektroniske komponenters og kablers
funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.

9. Tekniske data
Mal (H x L x B)

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafdelingen,

Hvidkeervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlebet. Roliba A/S haefter ikke for
transportomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemforelse af et garanti-
krav pa vores hiemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 6593 0357.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

58 x 1370 x 87 mm

10. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

LED-lampe uden speending

B Sikring udlest, ikke slaet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning i netledningen
W Eventuelt monteret teend/sluk-
kontakt slukket

W S13 sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning
med en spaendingstester

W Kontrollér tilslutningerne

W Teend teend/sluk-kontakten

LED-lampen teender ikke

B Teend/sluk-kontakt slukket
M Sikring udlost

M Teend
B Sla sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

Nettilslutning

220-240V / 50/60 Hz

Effekt 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Farvetemperatur 4000 K (neutral hvid)
Effektfaktor 0,93

Netstrom 142 mA

LED-levetid 60.000 h / L80B10
Maks. overvagningsareal ca. 50 m?
Temperaturomrade -20 °C til +40 °C
Kapslingsklasse IP 66
Beskyttelsesklasse Il

Materiale PC IKO7

Eget forbrug 0,45 W

Gennemfert ledning maks. 16 A

—-30-

~31-

DK



¢ Sailitants

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle

mitaén toimenpiteita!

e Asennus on tehtdva jannitteettdmana. Katkaise siksi
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenkoet-
timella.

e | ED-valaisin kytketéan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdntdohjeita on noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperdisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

e Valaisimen valonléhteen saa vaihtaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan
patevyyden omaava henkild.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Kayttétarkoituksen mukainen kaytto:

— Valaisin, jossa kaytetéaan LED-lamppuja

— Soveltuu asennettavaksi myos kosteisiin tiloihin

— Saatavana yksittaisena valaisimena tai tunnistimilla
varustetun master-valaisimen kanssa ryhmaksi
kytkettavana mallina

Soveltuu kaytettavaksi ymparistossa, jossa
lampun pinnalle voi kertya séhkoa johtavaa polya.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— LED-valaisin
— 2 liitinta

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Holkkitiiviste

Kierreliitin

Kytkentaliitin

Liitin

Paatykappaleet
Valaisinrunko

MmO O W >

Kytkentékaavio (kuva. 4.1)
Verkkojohtona kaytetdan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
E = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jalleen virta.
Vaihe (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (E) lite-
taan jousiliittimeen.

Tarkeaa:

Liitdntdjen vaihtuminen kesken&an johtaa oikosulkuun
laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa
yksittaiset johtimet on tunnistettava ja yhdistettéava
uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

5. Asennus

e Tarkista, ettéd missddn komponentissa ei ole vaurioita.

 Al4 ota tuotetta kayttdon, jos siina on vikoja.

e | ED-valaisimen asennuksessa on varmistettava, etta
valaisin kiinnitetdan tarinatttmaan paikkaan.

Huomautus:
Seindan asennettaessa valaisin on kiinnitettava vaaka-
suoraan asentoon.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta (kuva 4.1)

Merkitse reiat (kuva 5.1)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.2)
Kiinnita liittimet (kuva 5.3)

Aseta valaisinrunko (kuva 5.4)
Napsahdus on merkkina lukittumisesta
Avaa holkkitiiviste ja kierreliitin (kuva 5.5)
Ohjaa litdntakaapeli holkkitiivisteen ja kierreliittimen
|&pi ja liita jousilittimeen (kuva 5.6)

Sulje holkkitiiviste ja kierreliitin (kuva 5.7)
Kytke virta paélle (kuva 5.7)

6. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa. Valaisimen runko voidaan puh-
distaa kostealla linalla (&la kayta puhdistusaineita).
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7. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

—©

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniik-
karomua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
sdadantodn saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

8. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-
moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen

moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa

koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tassa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja.

Takaamme kaikkien elektronisten rakenneosien ja johto-
jen toimintakyvyn seka kaikkien kaytettyjen raaka-ainei-

den ja niiden pintojen virheettémyyden.

9. Tekniset tiedot
Mitat (K x P x L)

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuo-
te t&ydellisena ja rahti maksettuna yhdesséa ostotosit-
teen (sisdllettava tiedot ostopaivayksesta ja tuoteni-
mikkeesta) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista sailyttamisté aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesté takuutapauksessa
16ytyy kotisivuiltamme www.steinel-professional.de/
garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

58 x 1370 x 87 mm

Verkkoliitanta

220-240V / 50/60 Hz

Teho 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Varilampaétila 4000 K (neutraali valkoinen)
Tehokerroin 0,93

Verkkovirta 142 mA

LEDin kayttoika 60 000 h / L80B10
Maksimialue n. 50 m?

Lampdtila-alue -20°C ... +40 °C
Kotelointiluokka IP 66

Suojausluokka Il

Materiaali PC IKO7

Tehonkulutus 0,45 W

Lapivientijohdotus enint. 16 A
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10. Kayttéhairiét

Hairi6é

Syy

Hairion poisto

LED-valaisimelle ei tule virtaa

H sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku verkkojohdossa

W valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

W kytke sulake paalle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

M tarkasta litannat

W kytke verkkokytkin paalle

LED-valaisin ei kytkeydy

W kytkimelle ei tule s&hkoa
M sulake on lauennut

W kytke paélle
M kytke sulake paalle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

— | Henvisning til tekststeder i dokumentet.

iy

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stromtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

* \ed montering ma stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst av
stremmen og bruk en spenningstester til & kontrolle-
re at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av LED-lampen kommer man i

berering med stremnettet. Arbeidet skal derfor

utferes av en kvalifisert elektriker i henhold til nasjo-
nale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

(f. eks. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000)

Bruk kun originale reservedeler.

e Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verk-

steder.

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut av

produsenten eller av en servicetekniker eller en

tilsvarende kvalifisert person som er autorisert av
produsenten.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Forskriftsmessig bruk:

— Lampe med LED-lyselementer

— Egner seg ogsa til montering i vatrom

— Fas som enkeltlampe eller sammenkoblet med
masterversjonen med sensorer

Egner seg til bruk i omgivelser der det kan

forventes at det legger seg ledende stev pa
lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)

— LED-lampe

— 2 monteringsklemmer

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Nippel

Dreielas
Koblingsklemme
Monteringsklemme
Endedeksler
Lampehus

TMOOW>

4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bla)

E = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L), nulleder (N) og jordleder (E) kobles til
innstikksklemmen.

Viktig:

Forveksles koblingene, farer dette senere til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle ma de
enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt. Det
kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til &
sla AV og PA.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Pase at LED-lampen monteres slik at den ikke kan
vibrere.

Merk:

Ved montering pa vegg méa lampen plasseres vannrett.

Fremgang ved montering:

Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Tegn borehull (ill. 5.1)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.2)

Skru pa monteringsklemmene (ill. 5.3)

Sett pa lampehuset (ill. 5.4)

Et klikk bekrefter at lampehuset er pa plass
Apne kabelforskruing og dreielas (ill. 5.5)

Far tilkoblingsledningen giennom nippelen og dreie-
l&sen og koble den til innstikksklemmen (ill. 5.6)
Lukk nippelen og dreielasen (ill. 5.7)

e Sla pa stremforsyningen (ill. 5.7)

6. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt. Skulle lampehuset bli
skitten, kan det rengjeres med en fuktig klut (uten
rengjeringsmiddel).

- 35—
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7. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirku-
leres pa en miljigvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdnings-
avfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater, og i
samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske appa-
rater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt
fra annet seppel og gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

8. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel-

eller garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes

eller forkortes de pa grunn av var garantierkleering. Vi
gir deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har mate-
rial-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer
at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.

9. Tekniske spesifikasjoner

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa produktet, ma du
pakke det godt inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original kjgpskvittering som
viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan AS - Olaf Helsets
vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor a ta
godt vare pa kjgpskvitteringen til garantiperioden er
utlept. STEINEL tar ikke ansvar for transportkostnader
eller risiko i sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeldende
finner du pa hiemmesiden var, www.vilan.no.

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller
spersmal angéende produktet ditt. Du nér oss pa
+47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

10. Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

LED-lampen har ikke spenning

B Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

B Kortslutning i nettledningen
M En eventuell nettbryter er slatt AV

W Aktiver sikringen, sett i ny,
sla pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

W Kontroller koblingene

M SIa PA nettbryter

LED-lampen tennes ikke

M Strombryteren er AV
M Sikringen har reagert

M Sla PA
B Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

Mal (h x | x b): 58 x 1370 x 87 mm
Spenning 220-240 V / 50/60 Hz
Effekt 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Fargetemperatur 4000 K (naytralhvit)
Effektfaktor 0,93

Stremtilfersel 142 mA

LED-ens levetid 60 000 t/ L80B10
maks. dekning ca. 50 m?
Temperaturomrade -20 °C til +40 °C
Kapslingsgrad IP 66

Kapslingsklasse Il

Materiale PC IKO7

Egenforbruk 0,45 W
Gjennomgéaende ledningsfering maks. 16 A
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1. Zxetikd pe avtd To £yypado

MapakaAoLpe SlaBAleTe TIPOOEKTIKA Kal SIaPUAAYETE!
— Katoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatimwaon, akoua Kat
QMOCTIACHATIKA, POVO KATOTIV SIKMG PAG EYKPLONG.

— Me erudUAAEN TPOTIOMOICEWY, Ol OTIOEC EEUTINPE-
TOUV OTNV TEXVOAOYIKI TIPO0S0.

E€nynon cupBoAwv

A MpogidoTmoinan evwTiiov Kiveivwv!

Mapartopttr) oe onueia KEPEVOL OTO
gyypado.

2. l'evikég vTtodEiEelg aopalelag

OUOKEUI TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
TPododoaia NAEKTPIKIAG Taong!

e Katd TNV eyKATaoTaon TIPETEL O TIPOC CUVOEDN NAE-
KTPIKOG aywyoq va eival EAeUBEPOG NAEKTPIKAG TAONG.
2 UVETIWG TIPETIEL TIDWTA VA SIAKOTTTETE TO NAEKTPIKO
PEVHA KAL VA EAEYXETE LIE OOKIUACTIKO TAONG QV TIRAY-
ATl €XEl SIOKOTIE! N TTAPOXT] NAEKTPIKIG TAONG.

e Katd tnv eykatdotaon Tou Aaprripa LED mpokertat
yla £pyacial oTo SIKTUO NAEKTPIKNG TAONG.
2LVETIWG Ba TIPETTEL VA EKTEAEITAL EEEIBIKELUEVA KAl
oLUPWVA g TIC TIPOSIAYPADES EYKATACTACNG KAl TOUG
GPOUG CLVOEDNG TIOU LOXVOLV TNV EKACTOTE XWPA.
(.. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

e XPNOIUOTIOEITE POVO YVNOIA AVTAAACKTIKA.

o ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTEAOVVTAL OVO ATIO
eCeldIkeLPEVa oLvePYE(a.

e H avtikatdotaon Tng mnyng GwTtdg autov Tou
AQUITTrPA ETITPEMETAL VA YivETAl UOVO amd ToV
KATAOKELAOTH 1) AAAOV EVTETATAALEVO TEXVITN
OEPPRIG N TTAPOUOIO EEEISIKEVEVO TIPOCWTIKO.

j Mpwv amoé tnv ektéAeon kKABe epyaciag otn

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Xprion cOpdwva Pe Toug KAvovieHoUG:

— Aaprtripag pe LED we pwTioTikO PETO

— Kat@dA\AnAog yla eykataoTaon Kat e LYPOUG XWPOUG

— QG YEHOVWHEVOG AAUTITHPAG ) SIKTUWPEVOG UE TNV
€xkdoon Master pe alobntrpeg

KatdAAnAo yia xprion oe €va TepIBAA\oV oTo

W oTT0i0 avapéveTal evandBeon aywyng okévng
OTOV AQuTTTrPaA.

[Meplexdpevo cuokevaoiag (eik.3.1)

— Aapurmtipag LED

— 2 KA\gpeg eykataoTaong

Al0oTtaoelg Tpoidvtog (eik. 3.2)

Emokornnon cuokeun (ek. 3.3)
‘Evwon kaAwdiov

BlowTto Karmdkt
AKPOSEKTNG CLVOEDNG
AKPOSEKTNG EYKATACTACNG
TeppaTiké Kanakxia
[MAaiclo dwTIoTIKOL

TMOoOOW>

4. HAekTpIKN oOVOEDN

Aldypappa cuvdeopoloyiag (eik. 4.1)

O aywyog Tpododoaiag anoTeAeiral and KaAWSIo
3 oupPATWV:

L = ®ddon (ouvnBwe pavpo, Kade r ykpL)

N = OudEtepog aywyog (ocuvnbwg PMAe)

E = Aywyocg yeiwong (rpdovo/Kitpivo)

> & TMePImTwon apdBOAIV TIPETIEL Va TIPOPE(TE Og ava-
YVWPLON TWV KOAWSIWV pe SOKIHAOTIKO Taong. Katorv
anocuVOEETE TIAAL Ao TNV NAEKTPIKT TAon. H ddon
(L), o oudeTePOg aywyodg (N) kat o aywyog yelwong
(E) ouvoéovTal OTOV OKPOSEKTN.

Mpoaoxn:

To unepdepa Twv cLVEECEWV Ba TIPOKAAETEL APYyOTEQA
OTN CUOKELN 1} OTOV TIIVAKA AOPOAEILY BRAXUKUKAWHAL.
2 TNV MEPITTTWOonN auTr} TTPETIEL va YIVEL EK VEOU avayvw-
0LON TWV PEUOVWHEVWY KOAWSIWV Kat EMavaclvoean.
2ToV aywyo TPododooiag UTopel GUOIKA va LTTAPXEL
SAKATTTNG SIKTUOUL TPODODOGIAS YA EVEPYOTIOINCN 1
arevepyortoinon.

5. Eykataotaon

EAEyxeTe OAQ TA €€QPTHUATA OXETIKA HE BAABEG.

>¢e TepimTwon BAaBwV Sev EMITPEMETAL N AlTovpyia
TOUL TIPOIOVTOC,.

e Katd tTnv eykatdotaocn tou Aaurtripa LED mpémel
VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWDT) TOUL VA YiVEL XWPIG
va eTIdEXETAl KPASACHOUC.

Ymodei€n:
Katd tnv eykatdotaon o€ TOIXO TIPETEL O AQUITTHPAG
Va eyKATaoTaBel opllovTia.

Brijpata eykatdotaong

AokomnteTe Tpododoacia pevpatog (k. 4.1)

2 nuadeveTe onueia yia TpLTEG (€iK. 5.1)

AvoiyeTte TpUMEG Kal ToTtoBeTE(TE ouMaAT (€IK. 5.2)
BidwveTe KAEUEC eykaTtaoTaong (k. 5.3)
MpooapudleTe MAQIOI0 GWTIOTIKOL (€1K. 5.4)

‘Eva KAIK ETIRERAUWVEL TNV ETITUXH AoDAAICN
AvolyeTe €vwon KaAwdiou Kal BIBWTO KATAK (€1K. 5.5)
Odnyeite To KAAWSIO CVVOECNC PETA ATIO TNV EVWon
KaAWSIOL Kal TO BIOWTO KAMAKL KAl TO CLVOEETE
OTOV OKPOSEKTN (EIK. 5.6)

- 38—

o Kheivete €vwon KaAwdiou kal BIBwWTO KAkl (eiK. 5.7)
e Evepyoroleite Tpododoacia pevpatog (k. 5.7)

6. Zuvtnpnon kat Ppovtida

To mpoidv dev xpelaleTal ouvTrPENON. & TEPIMTWOn
aKaBapolwV TO TAQOIO TOU GWTIOTIKOU PMOPET va
KaBapiCeTal pe vwrto mavi (XwpeIg armoppuTIavTIKO ).

7. Amtéovpon

HAEKTPIKEG OLUOKEVES, EEAPTHUATA KAl CUOKEVAOIES
Ba mpéEmel va arocVPOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TIEPIBAAAOV Kal VA AVOKUKAWVOVTAL.

W A&V ETUTPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEL-
‘Q €C 0TA OIKIOKA artoppiupatal

Movo yia xwpeq EE:

Y Updwva pe TNV loxbouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIKA
pe AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEL-

€C Kal TNV EhAPPOYr TNG OE €BVIKO SikaIO TIPETIEL OL
AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEG VA ArTocUPOVTAL
EEXWPIOTA Kal VA 08NyouVTal OE AVAKUKAWGN PIAIKN
TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

8. Eyyunon kataockevaotn

Q¢ ayopaoTrig UTIOPE(TE VA KAVETE XPrON TWV VOUILWY
EYYUNTIKWVY OIKAIWHATWY EVAVTL TOL TIWANTH. Eddcov
TA SIKAWPATA AUTA IOXVOLY OTN XWPA OaAG, SeV
ouvTepvovTal ouTe meplopiovtal and Tn SIKr Pag
OnNAwaon eyyunong. 2ag TAPEXOLHE 5 €Tn eyyunon yia
TNV APoyn KATAOKELN) KAl TNV KAVOVIKT AETOUPYIa TOU
mpoiovtog STEINEL Professional-Sensorik. MNapéxoupe
TNV eyyunon OTL auto TO TIPOIOV SeV TIAPOUCIACEL EAAT-
TWPATA LAIKOU, KATAOKELNG 1 oxediaong.

9. Texvika dedopéva
Aaotdoelg (Y x M x 1)

[Mapexoupe eyyiNon AEITOUPYIKNAG IKAVOTNTAG OAWV
TWV NAEKTPOVIKWY GOUOTTOIKEIWY KAl KAAWS{WY, OTIWG
emniong EAeWng ohaAUATWY OAWV TWV XPNOOTIONBE-
VTWV UAIKWV KAl TWV ETIPAVEIDY AUTWV.

MpoBoAn a§iwoswv

Edv BEAeTe va SIATUNIWOETE MAPATIOVA CXETIKA PE

TO TIPOIOV TIOL AyoPACATE, TIAPAKANOUHE OTIWG TO
anooTel\eTe OE TIAPN KATAOTAON Kal ATEAWG pad( pe
TNV AuBeVTIKY artddelEn ayopdgs, N oToia TIPEMEL va
avadEpel TNV NUePOpNvia ayopdq Kat TNV ovopacia
TOU TIPOIOVTOC, OTOV AVTITPOCWTO OAG ) OTNV ETAIPEIR
pag ANTINPOZQIMOI-EIZATFQrEIZ MNA THN EAAAAA
M.Avykwvng & Yol og / Aptotodpavoug 8 ABnva
10554. >ac cuvioToupEe AoV Onwg dladLAAEETE
TIPOOEKTIKA TNV AnoOdEEN ayopds wg TNV TIAPEAEL-
on g dldpKelag eyyvnong. MNa ta €€o0da kat Toug
KIVOUVOUG PETADOPAC OTa TIAQIOIA ETIIOTPODNAG TOU
mpoiovtog N STEINEL dev avaAauBdvel kapia euBovn.

la mAnpodopieq OXETIKA pE TNV TIPOROAN a&iwong oe
TepimTwon eyyunong ancuBuveeite otn SIASIKTUAKT
TIUAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete OTI ipOKelTal yia MEPITTTWon eyyvnong r
edv EXETE OMOIASNTIOTE AMOPICA OXETIKA LIE TO TIPOIOV
0QgG, UMOPE(TE va pag TNAEDWVHCETE avd MACA CTIyUn
otn ypapuri THAE®QNA YMNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ
FlA, THN EAAAAA /2103212021 /2103218558 /
®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

58 x 1370 x 87 mm

>0vdeon SIKTUOU

220-240 V / 50/60 Hz

loxug 30 W /4310 Im / 143 Im/W
OepPOoKPATIa XPWHATOG 4000 K (oudetepo Aeukd)
2 LVTEAEOTIG AnOdoong 0,93

Pevpa diktvou 142 mA

Awdpkela Cwng LED 60.000 h / L80B10
Meylotn kK&GAupn emPAVEINS mnep. 50 m?

‘Opta Beppokpaciaq -20 °C €wg +40 °C

Eidoc mpootaoiag IP 66

KAdon mpootaciag Il

YAKO PC IKO7

ATOUIKN KATAVAAWON 0,45 W

Kahwdiwon dlacvvdeong ugy. 16A
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10. Aatapaxég Aettoupyiag

BAGBN

Artia

Bonbeia

NAaprtripag LED xwpig téon

W AoddaAela avTESPATE, YN EVEPYO-
TIOINPEVN, SIAKOTIH KUKAWHATOG

B BpayukUkAwpPa oTo SikTuo
hyelel}elelelejfelo

B Evdexopevog Slakomtng SIKTOoL
QAMEVEPYOTIOINUEVOG

W Evepyoroinon aopAelas, avTika-
TAOTAON, EVEPYOTTIOINON SIAKATITN
SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWUATOG HE
OOKILAOTIKO TAONG

W EAEyxeTe OUVOETEIQ

W Evepyoroleite SIAKOTTN SIKTUOL

Aaprtipag LED dev avaBet

B AwokomTng Siktvov EKTOX
B AoddAela avTedpace

W Evepyoroleite

B Evepyortoinon aoddaAelag,
QVTIKATAOTAON, €V AVAYKN
€A\eyxog olvdeong

— 40—

1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mamktndur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

Tehlikelere karsi uyari!

>

Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2.

Q)

enel glvenlik uyarilar

Cihaz Gzerindeki tiim ¢alismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerijinin
kesildigini kontrol edin.

LED lambanin kurulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili
bir calisma stz konusudur. Bu ylzden uzman per-
sonel tarafindan, geleneksel kurulum ydnergeleri ile
baglanti kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir.
(6rn. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atélyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi sadece, Uretici veya onun
yetki verdigi bir servis teknikeri ya da benzer nitelikli
bir kisi tarafindan degistirilebilir.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Amacina uygun kullanim:

— Ampul olarak LED kullanilan lamba

— Rutubetli mekanlarda montaj icin de uygundur

— Mustakil lamba veya sensorll Master strimu ile
baglantili olarak

ArmatUr Uzerinde iletken toz birikintisi

olusumunun beklendigi bir ortamda kullanim
icin uygundur.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)

— LED lamba

— 2 Montaj terminali

Urtintin boyutlari (Sek. 3.2)

TMOOW>

Cihazin genel gérinimdi (Sek. 3.3)
Kablo rakoru

Déner kilit

Baglanti terminali

Montaj terminali

Uc kepleri

Lamba gévdesi

4. Elektrik baglantisi

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

E = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dusUlmesi halinde, kablolar bir avometre ciha-
zlyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin.
Faz (L), notr kablosu (N) ve topraklama kablosu (E),
gecme terminale baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistinlmasl, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durum-
da, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden
birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme kablosuna,
agma ve kapama igin uygun bir elektrik anahtar tesis
edilebilir.

5. Montaj

e BUtln yapl parcalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, Urlnd igletime almayin.

e |ED lambanin montaj sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

Not:
Duvara montaj halinde, lamba yatay olarak monte
edilmelidir.

Montaj adimlari

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.1)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.2)
Montaj terminalini vidalayin (Sek. 5.3)

Lamba gdvdesini yerlestirin (Sek. 5.4)

Bir tiklama ile, yerine oturdugu anlasilir

Kablo rakorunu ve doner kiliti agin (Sek. 5.5)
Baglanti kablosunu, kablo rakorunun ve doner
kilitin icinden gecirin ve gecme terminale baglayin
(Sek. 5.6)

e Kablo rakorunu ve doner kiliti kapatin (Sek. 5.7)
e FElektrik beslemesini acin (Sek. 5.7)
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6. Bakim ve koruma

Urtin bakim gerektirmez. Lamba gévdesi kirflendiginde,
nemli bir bez yardmiyla (deterjan kullanmadan) temiz-
lenebilir.

7. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu
bir dénistime génderilimelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin

5‘@ icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa ydnergesine
ve bunun doénustigu ulusal yasaya gore, artik kullanila-
mayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip gevre
dostu geri dontstim icin génderilmesi zorunludur.

8. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsl kanun ile 6ngdriilen garanti
haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli ol-
dugu sUrece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensérlt Urdintintiztin kusursuz kullanilabi-
lirligi ve dizenli fonksiyonu konusunda 5 vyillik bir garanti
sUresi taniyoruz. Bu Urindn malzeme, Uretim ve tasarim
hatalarindan arinmis oldugunu garanti ediyoruz. Ttm
elektronik pargalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tdm hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

9. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x U x G)

Garanti haklarindan faydalanma

Uriintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iitfen tam ve
gonderi Ucreti denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin
ve Urtn taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos
Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah.
Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat:
5 No: 313 Sisli / istanbul adresine génderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stiresi sona
erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gén-
dermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL hicbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler hakkindaki
bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtinindzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

58 x 1370 x 87 mm

10. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

LED lambada elektrik yok

M Sigorta atmig, galistirimamis,
kablo kopuk

M Elektrik kablosunda kisa devre
Bl Muhtemelen, mevcut elektrik
anahtar kapali

W Sigortayi galistirin, degistirin,
elektrik anahtarini ¢alistirin,
kabloyu avometre ile gézden
gegirin

W Baglantilari gézden gegirin

M Elektrik anahtarini galistirin

LED lamba galismiyor

B Elektrik anahtari KAPALI
M Sigorta atmis

M Calistirin
W Sigortayi galistirin, degistirin;
gerekt. baglantiyr kontrol edin

Elektrik baglantis

220-240V / 50/60 Hz

Gug 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Renk sicakligi 4000 K (notr beyaz)
Glc katsayis! 0,93

Elektrik gticu 142 mA

LED kullanim émrii 60.000 saat / L80B10
maks. kapsama alani yak. 50 m?

Sicaklik araligi -20 °C ila +40 °C
Koruma turt IP 66

Koruma sinffi Il

Malzeme PC IKO7

Oz tiiketim 0,45 W

Gegis kablolamasi maks. 16A

— 40—

— 43—

TR



1. Tudnival6 a dokumentummal
kapcsolatban

Keérjik, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivona-
tosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
— | A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a késziilék
tapfesziiltségét!
Szereléskor a csatlakoztatando elektromos vezeték
nem lehet feszlltség alatt. Ezért a szerelés megkez-
dése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszlltségjelz6-
vel ellendrizze a feszlltségmentességet.
A LED-lampa felszerelésekor On halézati feszilltség-
gel dolgozik. Ezért azt szakembernek kell végeznie,
az illet6 orszagban szokasos szerelési eléirasoknak
és csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen.
(p |. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)
e Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon.
e A szlkségessé valo javitasokat csak szakmihely
végezheti el.
e Ennek a lampanak a fényforrasat csak a gyarto, vagy
az altala megbizott szerviz szakember, vagy hasonld
képesitésUi, szakképzett személy cserélheti le.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Rendeltetésszeri hasznalat:

— Lampa LED vilagitétesttel

— Nedves helyiségekbe is felszerelhetd

— Onall6 vilagitasként, vagy mestervaltozattal halézat-
ba kapcsolva érzékelSkkel

Olyan kdrnyezetben t6rténd felhasznalasra

alkalmas, ahol vezet6képes por rakddhat a
lampara.

A csomag tartalma (3.1. abra)

— LED-lampa

— 2 szerel6kapocs

Termékméretek (3.2. abra)

A készUlék attekintése (3.3. abra)
kabelcsavarozas

csavaros kupak
csatlakozékapocs
szerel6kapocs

zarésapkak

lampahaz

TMOoOOW>

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A hélézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy szurke)
N = nulla vezet6 (t6bbnyire kék)
E = védbvezetd (zold/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzé segitsé-
gével azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a
feszlltséget. A fazist (L), a nulla vezetéket (N) és a
véddfoldelést (E) kdsse be a sorozatkapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet a
készillékben, vagy az On biztositékdobozéban. Ebben
az esetben ismét azonositani kell az egyes kabeleket,
és Ujbdl 6ssze kell kdtni 6ket. A hdldzati betapvezeték-
be természetesen beszerelhetnek haldzati kapcsoldt is
a be- és kikapcsolashoz.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérilés szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a termeéket.

e A LED-lampa felszerelésekor Ugyelni kell arra, hogy
razkédasmentesen legyen rogzitve.

Megjegyzés:
Falra torténd szereléskor a lampat vizszintesen kell
felhelyezni.

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast (4.1. dbra)

Jeldlie be a furatok helyét (5.1. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjlk tiplit (5.2. abra)

Csavarozza fel a szerel6kapcsot (5.3. abra)

Helyezze fel a lampahazat. (5.4. abra)

Egy kattand hang jelzi a sikeres bepattintast

Nyissa ki a kabelcsavarozast és a csavaros kupakot

(5.5. dbra)

e \ezesse at a csatlakozokabelt a kabelcsavarozason
és a csavaros kupakon, és csatlakoztassa azt a
dugos aljizatba (5.6. abra)

e Zarja be a kabelcsavarozast é€s a csavaros kupakot

(5.7. abra)

Kapcsolja be az aramellatast (5.7. abra)
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6. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast. A lampa burkolata
szennyez&dés esetén (tisztitdszer alkalmazasa nélkul)
nedves kenddvel tisztithaté meg.

7. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok
és a csomagolas kdrnyezetbarat Ujrahasznositasardl.

“;—1 Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztartasi
S szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd hatélyos eurdpai iranyelvek értelmében és
azok nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint
a mar nem miikddéképes elektromos berendezéseket
kulén kell gydijteni és kornyezetbarat Ujrahasznositasuk-
rél kell gondoskodni.

8. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevsjének, adott esetben
jogéban all az eladéval szemben érvényesiteni az Ont
térvényesen megilleté hianypotlasi-, ill. termékszavatos-
séagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok az On
lakohelye szerinti orszagban, jelen jotallasi nyilatkoza-
tunk semmiben sem szUkiti €s korlatozza azokat. A
magunk részérdl 5 év jétallast adunk arra, hogy az On
altal vasarolt STEINEL professzionalis érzékeld termék
kifogastalan mindségl és rendesen mikodik.

9. Miszaki adatok

Meéretek (ma x ho x szé)

Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghi-
baktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk
tovabba, hogy az 6sszes elektronikus alkatrész és ka-
bel mikodoképes, tovabba, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jétallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacio-
val kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlendl nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u.
24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve az erede-

ti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas datumanak és a termék elnevezésének. Ezért
a garancia id6 végéig ajanlatos gondosan megdriznie
a vasarlasi bizonylatat. A visszakildés soran keletkezd
szallitasi koltségekért és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felel6sséget.

A jotéllas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé esemény kovet-
kezett be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

”

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA

58 x 1370 x 87 mm

Haldzati csatlakozas

220-240V / 50/60 Hz

Teljesitmény 30 W/ 43101Im /143 Im/W
Szinhémérseéklet 4000 K (semleges fehér)
Teljesitménytényezd 0,93

Halozati aram 142 mA

LED-élettartam 60.000 6 / L80B10

Max. lefedett felUlet kb. 50 m?
Hoémérseéklettartomany -20 °C-tdl +40 °C-ig
Védettségi mod IP 66

Védettségi osztaly Il

Anyag PC IKO7

Fogyasztas 0,45 W

Atmené huzalozas max. 16A
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10. Uzemzavarok

Zavar Oka

Elharitasa

A LED-lampa nem kap feszlltséget M kioldott a biztositék,
nincs bekapcsolva,
a vezeték megszakadt

W rovidzarlat a halézati vezetékben
M az esetleges megtalalhaté haldzati
kapcsolo ki van kapcsolva

W kapcsolja be a biztositékot,
cserélje ki, kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze a vezetéket
a feszlltségellenérzével

M ellendrizze a csatlakozasokat

W kapcsolja be a haldzati kapcsolot

A LED-lampa nem kapcsol be M a haldzati kapcsold ki van
kapcsolva

M kioldott a biztositék

M kapcsolja be

M kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze
a csatlakozasokat
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolti

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji

prerusit privod napéti!

e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

¢ Priinstalaci svitidla LED se jedna o praci na sitovém
napéti. Musi proto byt provedena kvalifikovanym
personalem podle obvyklych predpisti pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pripojeni dle
CSN. (napt. DE - VDE 0100, AT - OVE-

ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

e Opravy mlze provést jen odborny servis.

e Svételny zdroj tohoto svitidla mdze byt nahrazen jen
vyrobcem nebo jim poveérenym servisnim technikem
¢i srovnatelné kvalifikovanou osobou.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Pouzivani v souladu s uréenim:

— Svitidlo s LED jako osvétlovaci prostrfedek

— Také vhodné k montazi do vihkych prostor

— Jako samostatné svitidlo nebo propojené do sité
S master verzi se senzory

Vhodné k pouziti v prostredi, ve kterém Ize
ocekavat usazovani vodivého prachu na
svitidle.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Svitidlo LED
— 2 montazni svorky

Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zafizeni (obr. 3.3)
Kabelové Sroubeni
Sroubovy uzavér
Pripojovaci svorka

ow>

D  Montazni svorka
E  Koncové krytky
F Kyt svitidia

4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)
K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L  =fazovy vodi¢ (vétsinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)
E = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé

vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazovy (L), neutralni vodi¢ (N) a ochranny
vodi¢ (E) se pripoji k zasouvaci svorce.

Dulezité:

Pripadna zaména privodd zplsobi po zapnuti zkrat

v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pfi-
padé je nutno jednotlivé kabely opakované identifikovat
a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém vedeni miize
byt samoziejmé instalovan bézny sitovy vypinac.

5. Montaz

o Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.

e P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e Pri montazi svitidla LED dbat, aby bylo upevnéno
bez otresU.

Upozornéni:
Pri montézi na sténu musf byt svitidio umisténo vodo-
rovne.

Postup pfi montazi
Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
Vyznacit otvory k vrtani (obr. 5.1)
Vlyvrtat otvory a vloZit hmoZdinky (obr. 5.2)
Nasroubovat montazni svorky (obr. 5.3)
Nasadit kryt svitidla (obr. 5.4)
Kliknuti potvrdi zaskoceni
Uvolnit kabelové Sroubeni a Sroubovy uzaveér
(obr. 5.5)
e Pripojovaci kabel vést kabelovym Sroubenim
a Sroubovym uzavérem a pripojit jej k zasouvact
svorce (obr. 5.6)
e Zavrit kabelové Sroubeni a Sroubovy uzavér (obr. 5.7)
e Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.7)

6. Udrzba a oSetrovani
Vlyrobek je beztdrzbovy. Kryt osvétleni Ize v pripadé
znecisteni ocistit vihkym hadfikem (bez pouziti Sisticich
prostredkd).
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7. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-

nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a odevzdana k ekologic-
kému opétovnému zhodnocen!.

8. Zaruka vyrobce
Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prinalezi
zdkonem predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi
zemi existuji, nejsou nasim prohlaSenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku

na bezvadné provedeni a fadnou funkénost vaseho
profesiondlniho senzorického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema materialové,
vyrobni a konstrukéni vady. Ruéime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabeld, i za nezavadnost
v8ech pouzitych materiald a jejich povrchd.

9. Technické parametry

Rozmeéry (v x d x §)

Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem

o koupi, ktery musf obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Doporucéu-
jeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni
doby peclivé uschovali. Spolec¢nost STEINEL neruci za
prepravni naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplathovani zaruky jsou uvedeny na
nasi webové strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku, mizete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

-

LETA

ZARUKA
VYROBCE

58 x 1870 x 87 mm

10. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Svitidlo LED bez napéti

B Pojistka zareagovala, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

W Zkrat v privodnim sitovém vedeni
M Eventudlné vypnuty stavajici sitovy
vypina¢

W Zapnout, vymenit pojistku; za-
pnout sftovy vypinac¢, zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojent

W Zapnout sitovy vypinac

Svitidlo LED nezapina

M Sitovy vypinac v poloze VYP
M Pojistka zareagovala

W Zapnout
B Zapnout, vymeénit pojistku;
popr. zkontrolovat pripojent

Pripojent k siti 220-240 V/50/60 Hz
\lykon 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Barevna teplota 4 000 K (neutralni bila)
Uginik 0,93

Sitovy proud 142 mA

Zivotnost LED 60 000 h/L80B10
Max. plo$né pokryti asi 50 m?

Teplotni rozmezi -20 °C az +40 °C

Kryti IP 66

Trida ochrany Il

Material PC IKO7

Prikon 0,45 W

Prdichozi propojeni max. 16 A
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!
— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked' iba
v skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.
— VWyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecéenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste

privod napatia!

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napaétia. Preto je potrebné najskor vypnut elek-
tricky prud a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napéatia.

e Pri instalacii LED svietidla ide o pracu na sietovom
napati. Preto ju musi vykonat odborny personal
podla miestnych instalacnych predpisov a podmie-
nok pripojenia. (napr. DE - VDE 0100, AT - OVE-
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

e Svetelny zdroj tohto svietidla smie vymenit iba vyrob-
ca, nim povereny servisny technik alebo porovnatel-
ne kvalifikovana osoba.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Spravne pouzivanie

— Svietidlo so svetelnym zdrojom v podobe LED diédy

— Vhodné aj na montaz vo vihkych priestoroch

— Ako samostatné svietidlo alebo zosietované s ver-
ziou Master so senzormi

Vhodné na pouzivanie v prostredi, v ktorom sa

da ocakavat usadzovanie vodivého prachu na
svietidle.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

— Svietidlo LED

— 2 montazne svorky

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

A kablovy skrutkovy spoj
B  otoény uzaver

pripojovacia svorka
montazna svorka
koncové krytky
teleso svietidla

Mmoo

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)
Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L  =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodic¢ (zvy¢ajne modry)
E = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napétia; potom ich znova odpojte od napatia.
Faza (L), nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodic (E) sa
pripajaju na zasuvné svorky.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo
v skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé kéable
este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietovy privod
sa mbze nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie a
vypinanie.

5. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

¢ Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

e Pri montazi LED svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

Upozornenie:
Pri montazi na stenu sa musf svietidlo upevnit vodo-
rovne.

Montazny postup

Vypnite napajanie elektrickym pridom. (obr. 4.1)
Naznacte otvory na vitanie. (obr. 5.1)

Vyvitajte otvory a vloZzte hmozdinky. (obr. 5.2)
Naskrutkujte montazne svorky. (obr. 5.3)
Nasadte teleso svietidla. (obr. 5.4)

Kliknutie potvrdi spravne zaaretovanie.

Otvorte kablovy skrutkovy spoj a otocny uzaver.
(obr. 5.5)

Pripojny kéabel prevedte cez kablovy skrutkovy spoj
a otoc¢ny uzaver a pripojte ho na zasuvnu svorku.
(obr. 5.6)

Zatvorte kablovy skrutkovy spoj a otoény uzaver.
(obr. 5.7)

e Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.7)

6. Starostlivost a udrzba

Vlyrobok nevyzaduje udrzbu. Teleso svietidla mbzete
v pripade znecistenia ocistit vihkou handrou (bez Sistia-
ceho prostriedku).

—-50-

7. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recyklaciu.

komunalneho odpadul

o7 | Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
X
©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej implementéacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a
elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat
na ekologicku recyklaciu.

8. Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi predajcovi prindleZia za-
konom stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej
krajine existuju, nase zaruéné vyhlasenie ich nekrati ani
inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku
na bezchybny stav a nalezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme,
Ze tento vyrobok neobsahuije Ziadne materialoveé, vy-
robné ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych stciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

9. Technické udaje
Rozmery (V x D x S)

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kom-
pletnom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi
spolu s originélnym dokladom o kupe, ktory musi
obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo nam na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odportuc¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do
uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost
STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruc¢ného pripa-
du néjdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykol-
vek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

58 x 1370 x 87 mm

Sietoveé pripojenie

220 - 240V /50/60 Hz

\/ykon 30 W/ 43101Im /143 Im/W
Teplota farby 4000 K (neutralna biela)
Faktor vykonu 0,93

Sietovy prud 142 mA

Zivotnost LED 60 000 h/L80B10

Max. plosné krytie cca 50 m?

Teplotny rozsah -20 °C az +40 °C

Krytie IP 66

Trieda ochrany Il

Material PC IKO7

Vlastna spotreba 0,45 W

Priechodné spojenie max. 16 A
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10. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

RieSenie

LED svietidlo je bez napéatia W aktivovala sa poistka, nezapnuté,

vedenie prerusené

M skrat na sietovom privodnom
vedeni

M pripadne zabudovany sietovy spi-
nac je vypnuty

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinag, skontrolovat vede-
nie pomocou skusacky napatia

M skontrolovat pripojky

W zapnut sietovy spinac

LED svietidlo sa nezapne M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

B zapnut
W zapnut poistku, vymenit,
prip. skontrolovat pripojenie
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PL (Ttumaczenie instrukciji oryginalnej)

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sie dokfadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk,
takze w czegsciach, wylacznie po uzyskaniu naszej
zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
—>

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Odsytacz do tekstu w dokumencie.

urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
A zasilajace!

e Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podiaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego naj-
pierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia
za pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy LED wykonywana jest

praca przy obecnosci napiecia sieciowego. Dlatego

powinien przeprowadzac ja wykwalifikowany perso-
nel, zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepi-
sami dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego. (np. DE - VDE 0100, AT - OVE-

ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywad jedynie autoryzowane

punkty serwisowe.

o Zaréwke w tej lampie moze wymieniad tylko produ-
cent lub upowazniony przez niego technik serwisu,
badZ osoba o poréwnywalnych kwalifikacjach.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem:

— Oprawa LED

— Odpowiednia réwniez do montazu w pomieszcze-
niach wilgotnych

— Dostepne w wersji lampy pojedynczej lub
W potgczeniu z wersjg Master i czujnikami

Przeznaczone do uzytkowania w otoczeniu,
w ktdrym mozna spodziewac sie zbierania sie
na lampie pytu przewodzacego.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
— Oprawa LED
— 2 zaciski montazowe

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Dtawik kablowy

Zamek obrotowy

Zacisk przytaczeniowy
Zacisk montazowy
Zaslepki

Oprawa lampy

TMOOW>

4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen (rys. 4.1)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy Iub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

E = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébni-

kiem napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie.
Przewdd fazowy (L), neutrainy (N) i ochronny (E) nalezy
podtaczy¢ do tacznika Swiecznikowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikdw.

W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdlne zyly przewoddw i ponownie je podta-
czy¢. W przewodzie zasilajagcym mozna oczywiscie
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania
i wytgczania oswietlenia.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

e Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwrdci¢ na
to uwage, aby zamontowac jg w miejscu nie podlega-
jacym wstrzasom i drganiom.

Wskazowka:
W przypadku montazu na $cianie lampe nalezy zamon-
towac w poziomie.

Czynnosci montazowe

Wytaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.1)
Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.2)

Przykreci¢ zaciski montazowe (rys. 5.3)

Natozy¢ oprawe lampy (rys. 5.4)

Klikniecie potwierdzi prawidfowe zatrzasniecie sig
Otworzy¢ dtawik kablowy i zamek obrotowy (rys. 5.5)
Przetozy¢ kabel przytaczeniowy przez dtawik kablowy
i zamek obrotowy i podtaczy¢ do tgcznika swieczniko-
wego (rys. 5.6)

e Zamkna¢ dtawik kablowy i zamek obrotowy (rys. 5.7)
e Wigczyc zasilanie (rys. 5.7)
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6. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwaciji. Zabrudzong oprawe
lampy mozna oczysci¢ wilgotna szmatka (bez uzycia
Srodkéw czyszczacych).

7. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

»i ] Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
'Q z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienada-
jace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposdb
przyjazny Srodowisku.

8. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Parstwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w Panstwa kraju, to
nie ulegajg one na podstawie naszej deklaracji gwaran-
cji ani skréceniu ani ograniczeniu.

9. Dane techniczne

Wymiary (wys. x df. x szer.)

Udzielamy Paristwu 5-letniej gwarancji na nienaganna
jakos¢ i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest wol-
ny od wad materialowych, produkcyjnych i konstruk-
cyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotdw elektronicznych, a takze, ze
wszystkie zastosowane materiaty i ich powierzchnie sa
wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona

z podpisem Sprzedawcy potwierdzajagcym warunki
gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyj-
ny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza upraw-
nien kupujacego wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego
powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu
zakupu. Reklamowany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem
usterki, oryginalna karta gwarancyjna, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i piecze-
cig sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

58 x 1370 x 87 mm

10. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Oprawa LED bez napiecia

W zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany
przewdd

W zwarcie w przewodzie zasilajgcym
M zainstalowany ewent. wytacznik
sieciowy jest wyfaczony

W wigczyé, wymieni¢ bezpiecznik;
wiaczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd probnikiem
napiecia

W skontrolowac przytacza

W wigczy¢ wytacznik sieciowy

Oprawa LED nie wigcza sie

B wigcznik sieciowy wytaczony
W zadziatat bezpiecznik

M wigczyé

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podtaczenie

Zasilanie sieciowe

220-240V / 50/60 Hz

Moc

30 W/ 4310 Im / 143 Im/W

Temperatura barwowa

4000 K (naturalny biaty)

Wspdtczynnik mocy 0,93

Prad sieciowy 142 mA
Zywotno$é LED 60000 h / L80B10
Maks. oswietlona powierzchnia ok. 50 m?

Zakres temperatury -20°C do +40°C
Stopier ochrony IP 66

Klasa ochronnosci Il

Materiat PC IKO7

Pobdr mocy 0,45 W
Okablowanie przejsciowe maks. 16A
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
—>| Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari la
aparat, intrerupeti alimentarea cu energie
electrica!

e | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa nu
mai existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu LED presupune o interventie la
reteaua electrica. Aceasta lucrare trebuie efectu-
ata numai de personal calificat, in conformitate
cu reglementarile privind instalatiile si cu conditile
de racordare specifice tarii respective. (de ex.

DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

e Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

e Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuita
decéat de producator, de un tehnician de service
insarcinat de acesta, sau de catre o persoana similar
calificata.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Utilizare conform destinatiei:

— Lampa care foloseste LED drept corp de iluminat

— Adecvat si pentru montarea in spatii umede

— Disponibila ca lampa singura sau interconectata cu
versiunea master cu senzori

Adecvat pentru utilizarea in medii in care
se asteapta depuneri de praf conductor
pe lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
— Lampa cu leduri
— 2 cleme de montaj

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Presetupa

Inchizator rotativ

Borna de conexiune

Clema de montaj

Capace

Carcasa lampa

TMOoOOW>

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu

3 fire:

L = conductor de fazé (de obicei negru, maro sau
gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

E = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L), conductorul
neutru (N) si cel de protectie (E) se conecteaza la
borna.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la
aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz trebuie
identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte. Pe cablul de alimentare se poate
monta, bineinteles, un intrerupator de retea, pentru
activare si dezactivare.

5. Montaj

e \erificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e | a montarea lampii cu LED trebuie avut grija sa nu
fie supusa trepidatiilor.

Indicatie:
In cazul montarii pe perete, lampa trebuie aplicata
orizontal.

Etapele montarii

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.1)

Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.2)
Insurubati clemele de montaj (fig. 5.3)

Pozitionati carcasa lampii (fig. 5.4)

Un zgomot tip clic confirma ca fixarea a avut loc
Deschideti presetupa si inchizatorul rotativ (fig. 5.5)
Treceti cablul de conexiune prin presetupa si inchiza-
torul rotativ si conectati-I la borna (fig. 5.6)
Inchideti presetupa si inchizatorul rotativ (fig. 5.7)
Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)
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6. Intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere. in caz de
murdarire, carcasa lampii poate fi curatata cu o laveta
umeda (fara detergent).

7. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate sepa-
rat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

8. Garantia de producator

Tn calitate de cumparator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In masura
in care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra,
declaratia noastra de garantie nici nu le restrange si nici
nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani
de garantie pentru functionarea ireprosabila si cores-
punzatoare a produsului dumneavoastra cu senzor din
gama STEINEL Professional.

9. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x lungime x latime)

Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garan-
tam functionalitatea tuturor componentelor electronice
si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,

va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expediere
platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie

sa contina data cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa STEINEL
Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str.
Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7.

Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea
produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau aveti
o intrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

58 x 1370 x 87 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240V / 50/60 Hz

Putere

30 W /4310 Im /143 Im/W

Temperatura culorii

4000 K (alb neutru)

Factor de putere 0,93

Curent de la retea 142 mA

Durata de viata LED 60.000 h / L80B10
Suprafata maxima acoperita cca. 50 m?
Domeniu de temperatura intre -20°C si +40°C
Grad de protectie IP 66

Clasa de protectie Il

Material PC IKO7

Consum propriu 0,45 W

Cablu traversant max. 16A
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10. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu LED fara tensiune

M Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

| §Curtcircuit n cablul alimentator
M Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

W Cuplati siguranta, nlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati conexiunile

B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu LED nu se aprinde

M intrerupatorul de retea DECUPLAT
M Siguranta a declansat

M Cuplati
M Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

iji Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektri¢éne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga boste
prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektric-
ne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

Pri instalaciji LED-svetila imate opravka z delom pod
elektriéno napetostjo. InStalacijo mora zato izvesti
strokovnjak v skladu z za vsako drzavo dolocenimi
inStalacijskimi predpisi in pogoji prikljucitve.

(npr. DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih
delavnicah.

Vir svetlobe tega svetila sme zamenijati le izdelovalec
ali servisni tehnik, ki ga je pooblastil, ali primerljivo
usposobliena oseba.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Namenska uporaba:

— Lu¢ z LED-sijalko

— Primerna tudi za montazo v viaznih prostorih

— Na voljo kot posamezna lu¢ ali povezana v mrezo
z nadrejeno razli¢ico s senzorji

Primerno za uporabo v okolju, kjer lahko

pri¢akujemo usedanje prevodnega prahu na
svetilko.

Obseg dobave (sl. 3.1)

— LED-lu¢

— 2 montazni sponki

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled delov naprave (sl. 3.3)
Kabelski vijacni spoj
Vijacna zveza

Priklju¢na sponka
Montazna sponka
Zakljuénimi pokrovi
Ohisje svetilke

TMOOW>

4. Elektriéni prikljucek

Vezalni nacrt (sl. 4.1)
Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L  =faza (praviloma ¢rn, rjav ali moder)
N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
E = varnostni vod (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikator-
jem napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje
brez napetosti. Faza (L), nevtralni vodnik (N) in zaScitni
vodnik (E) se prikljucijo na vticno sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzrodi kratki stik v nap-
ravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru morajo
vsi kabli biti znova identificirani in na novo montirani. Na
omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo za vklop
in izklop.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

e Pri montazi senzorske svetilke pazite, da je pritriena
brez vibracij.

Napotek:
Pri stenski montaZi je svetilko treba namestiti vodoravno.

Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.1)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.2)

Privijagite montazne sponke (sl. 5.3)

Nataknite ohisje svetilke na drzalo (sl. 5.4)

S klikom se potrdi zaskocitev

Odprite kabelski vijacni spoj in vijacni pokrov

(sl. 5.5)

e Napeljite priklju¢ni kabel skozi kabelski vijacni spoj
in vijacni pokrov in ga prikljucite na vticno sponko
(sl. 5.5)

e Zaprite kabelski vijaéni spoj in vijaéni pokrov (sl. 5.7)

e \klopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)
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6. Vzdrzevanje in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati. Ce je ohisje svetilke umaza-
no, ga odistite z viazno krpo (brez distil).

7. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno obdelavo.

V_‘ Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi
Q» odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom
v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

8. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Btirgerliches Gesetzbuch) (naknadna
izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanj-
Sanje kupnine, odSkodnina in nadomestilo za stroske).
Nasa garancijska izjava teh pravic ne krajSa in ne ome-
juje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam da-
jemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in pravino
delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.

9. Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g)

Jamc¢imo, da izdelek nima materialnih in tovarniskih
napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
plac¢ano postnino in prilozite originalni racun, ki vsebuje
datum nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu trgov-
cu ali neposredno na na$ naslov: ELEKTRO -
PROJEKT PLUS D.0.0., Suha pri Predosljah 12,
SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220 Skofja Loka.
Priporocamo vam, da racun skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za transportne stroske in
tveganja v okviru vradila druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najde-
te na nasi spletni strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede izdelka,
nas lahko pokli¢ete na telefonsko Stevilko servisa
00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

58 x 1370 x 87 mm

10. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

LED-Iu¢ brez napetosti

W varovalka se je sprozila, ni vklo-
pliena, povezava je prekinjena

M kratek stik v elektricnem omrezju
B morebitno priklju¢eno omrezno
stikalo je izkloplieno

M vklopite, zamenijajte varovalko,
tauschen, vklopiteomrezno
stikalo, preverite vod z indikator-
jem napetosti

M preverite prikljucke

M vklopite omreZno stikalo

LED-Iu¢ se ne vklopi

M izkloplieno omreZno stikalo
M varovalka se je sprozila

M vklopite
M vklopite, zamenijajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

Omrezni prikljucek

220-240V / 50/60 Hz

Zmogljivost

30 W /4310 Im / 143 Im/W

Temperatura barve

4000 K (nevtralno bela)

Faktor moci 0,93

Omrezni tok 142 mA
Ziviienjska doba LED-sijalke 60.000 h / L80B10
Maks. pokritost povrsine pribl. 50 m?
Temperaturno obmocje -20 °C do +40 °C
Vrsta zascite IP 66

Razred zascite Il

Material PC IKO7

Poraba 0,45 W

Skoznje oziCenje maks. 16A
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi-
¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

— | Uputa na tekst u dokumentu.

7

2. Opce sigurnosne hapomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

Prilikom montaZe elektricni vod koji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
Kod instalacije LED svijetilike radi se o radovima na
mreznom naponu. Zbog toga ju mora izvrsiti stru¢no
osoblje u skladu s drzavnim propisima o instalaci-
jama i uvjetima prikljucivanja. (npr. DE - VDE 0100,
AT - OVE-ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.
lzvor svjetlosti ove svjetilike smije zamijeniti samo
proizvodac ili servisni tehnicar kojega je on angazi-
rao, ili neka druga osoba sa slicnim kvalifikacijama.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Namjenska uporaba:

— Svjetilika s LED-om kao rasvjetnim tijelom

— Takoder je prikladna za montazu u vlaznim prosto-
rijama.

— Moze se nabaviti kao pojedinacna svjetilika ili
umrezZena s master verzijom sa senzorima

Prikladno za koristenje u okolini gdje se moze

ocekivati talozenje provodijive prasine na
svjetilici.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

— LED svijetilika

— 2 stezalike za montazu

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled uredaja (sl. 3.3)
vijak za spajanje kabela
zakretni zatvaraC
priklju¢na stezaljka
stezaljka za montazu
zavrsni poklopci
kuciste svjetilike

TMOoOOW>

4. Elektriéni prikljuc¢ak

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)
Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L  =faza (vedinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)
E = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U sluéaju dvoumljenja morate identificirati kabel
pomocu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Fazu (L), neutralni vodic (N) i
zastitni vodi¢ (E), prikljucite na uti¢nu stezaljku.

Vazno:

Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem orma-
ricu za osigurace kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U
tom slucaju jos jednom se moraju identificirati pojedini
kabeli i ponovno spojiti. U vodu, naravno, moze biti

montirana mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

5. Montaza

* Provijeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja.

¢ U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Prilikom montaze LED svijetilike treba paziti na to da
se priévrsti stabilno.

Napomena:
Pri zidnoj montaZi svjetilika se mora postaviti vodoravno.

Koraci montaze

Iskljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Oznacdite rupe (sl. 5.1)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.2).

Stavite stezalike za montazu (sl. 5.3)

Namijestite kuciste svjetilike (sl. 5.4)

Zvuk "klik" potvrduje uspjesno uglavijivanje
Odvrnite vijak za spajanje kabela i zakretni zatvara¢
(sl. 5.5)

Provedite priklju¢ni kabel kroz vijak i zakretni zatva-
ra¢ te ga prikljucite na uti¢nu stezaliku (sl. 5.6)
Pritegnite vijak za spajanje kabela i zakretni zatvara¢
(sl. 5.7)

Ukljugcite strujno napajanje (sl. 5.7)

6. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati. Kuciste svjetilike mozete
u slucaju zaprljianosti obrisati vlaznom krpom (bez
koriStenja sredstva za Cisc¢enje).
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7. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!

—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacional-
no pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

8. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti
potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ogranica-
vaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu
kakvocu i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jamcimo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu, tvornicke i kon-
strukcijske greske. Jam¢imo tehniCku ispravnost svih
elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih
koristenih materijala i njihovih povrsina.

9. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (V x D x S)

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim rac¢unom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troSkova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na
nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,

Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb.

Stoga Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate racun

do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o.

ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike u
okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate reklamaciju ili pitanja u vezi Vaseg pro-
izvoda, nazovite nas na dezumni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedijelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

58 x 1370 x 87 mm

Mrezni prikljucak

220-240V / 50/60 Hz

Shaga 30 W /4310 Im / 143 Im/W
Temperatura boje 4000 K (neutralna bijela)
Koeficijent snage 0,98
Struja mreze 142 mA
Vijek trajanja LED-a 60.000 h / L80B10
Maks. pokrivenost povrsine oko 50 m?
Temperaturno podrucje -20 °C do +40 °C
Vrsta zastite IP 66
Klasa zastite Il
Materijal PC IKO7
Vlastita potroSnja 0,45 W
Spojni kabel maks. 16A

- 63—

HR



10. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

LED svijetilika bez napona

M reagirao je osigurac, nije uklju¢ena,
prekinut vod

M kratki spoj u mreznom vodu
M event. postojeci mrezni utikac je
iskljucen

W ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku, provjeriti
vod ispitivacem napona

M provijeriti prikljucke

W ukljuciti mreznu sklopku

LED svijetilika se ne ukljucuje

M mreZna sklopka je ISKLJUCENA
M reagirao je osiguraé

W ukljuciti

B ukljuciti osigurac, zamijeniti, event.

provijeriti priklju¢ak
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka véljavotteliselt,
ainult meie nodusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil
reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

fii Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab kiilgetihendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Selleks lllitage esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestri abil pingevabadust.
LED-tulede paigaldamisel tuleb té6tada vorgupin-
gega. Seetdttu peab seda teostama oskuspersonal
vastavalt riigis kehtivatele installatsioonieeskirja-
dele ja Uhendustingimustele. (nt DE - VDE 0100,
AT - OVE-ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud
t6okoda.

Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada ainult
tootja vai tootja volitatud hooldustehnik voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Noéuetekohane kasutus:

— LED-lambiga valgusti

— Mis sobivad paigaldamiseks ka niisketesse ruumidesse

— Kasutatav kas Uksikvalgustina voi sensoritega
mastermudeliga Uhendatult.

Sobib kasutamiseks keskkonnas, kus voib
oodata elektrit juhtiva tolmu kogunemist
valgustile.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— LED-valgusti
— 2 paigaldusklemmi

Toote moddud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Kaablihendus

B  Keeratav kork

C  Unendusklemm

Montaaziklemm
Otsak
Valgusti korpus

mmo

4. Elektriline Ghendus

LUlitite plaan (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L  =faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
E = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel IUlitage taas pingevabaks. Faas (L),
neutraaljuht (N) ja kaitsejuht (E) Uhendatakse pistik-
klemmide kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline aravahetamine péhjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise. Sel juhul tuleb
Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning uuesti
kllge Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseene-
sestmdistetavalt installeeritud sisse ja valja lUlitamiseks
vorgululiti.

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

» Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Sensorvalgusti montaazil tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

Markus.
Seinale paigaldamisel peab valgusti olema horisontaal-
selt.

Montaazisammud

LUlitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Markige puuravad (joon. 5.1)

Puurige avad ja pange tudblid sisse (joon. 5.2).
Kruvige paigaldusklemmid kilge (joon. 5.3)
Asetage valgusti korpus peale (joon. 5.4)

Klépsatus viitab korralikule lukustumisele

Avage kaabliihendus ja keeratav kork (joon. 5.5)
Juhtige Uhenduskaabel labi kaabliihenduse ja keera-
tava korgi ning Uhendage pistikklemmiga (joon. 5.6)
Sulgege kaablitihendus ja keeratav kork (joon. 5.7)
e | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

6. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba. Valgusti korpust véib maardu-
mise korral puhastada niiske lapiga (ilma puhastusva-
hendita).
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7. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudu-
tavale kehtivale Euroopa maérusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

8. Ettevotte garantii

Ostjana omate mudja suhtes samuti seadusega
satestatud puuduste korvaldamise Gigusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
Oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei
karbi ega piira. Me anname Teie STEINELIi Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja nGuetekohase
talitluse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime,

et kdnealune toode on vaba materjali-, valmistamis-

ja konstruktsioonivigadest. Me garanteerime kaigi
elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskolblik-
kuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

9. Tehnilised andmed
Mo6tmed (K x L x S)

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada,
siis palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostutsekiga, mis peab sisaldama
ostukuupaeva andmeid ning toote nimetust, meie
edasimUtjale voi otse meile, Fortronic AS, Toostuse
tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seetottu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt alal
hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise véi méne toote kohta
kUsimuste tekkimise korral voite meile esmaspaevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

58 x 18370 x 87 mm

10. Kaitusrikked

Rike

Pdhjus

Abi

LED-valgusti toitelhendus puudub

M Kaitse on vallandunud, pole sisse
|Ulitatud, juhe on katki

W LUhis vorgutoitejuhtmes
W Vorgullliti on valjas (kui on olemas)

B Lilitage kaitse sisse voi vahetage
valja; Itlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

M Kontrollige Uhendusi

W Lulitage vorguldliti sisse

LED-valgusti ei lUlitu sisse

B Vorguliiliti VALJAS

M Kaitse on vallandunud

M | Ulitage sisse

B LUlitage kaitse sisse voi vahetage
valja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

Vérgutihendus 220-240 V / 50/60 Hz
V6imsus 30 W/ 4310 Im / 143 Im/W
Varvitemperatuur 4000 K (neutraalne valge)
Joudlustegur 0,938

Vorgupinge 142 mA

LEDi eluiga 60 000 h / L80B10

Max kaetud pindala u 50 m?
Temperatuurivahemik -20 °C kuni +40 °C
Kaitseliik IP 66

Kaitseklass Il

Materjal PC IKO7

Omatarve 0,45 W

Labivad kaablid max 16A
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikimg.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobuli-
nimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

A Pries pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos. Todeél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néera jtampos.
Sviesos diody $viestuvo jrengimas — tai darbas,
susijes su elektros maitinimo tinklo jtampa. Todeél jj
turi prijungti specialistai, vadovaudamiesi Saly-

je galiojanciomis instaliacijos taisyklémis (pvz.,

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

e Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

Sio §viestuvo Sviesos Saltinj gali keisti tik gamintojas
ar jo jgalioti aptarnaujantys techniniai darbuotojai
arba atitinkamai kvalifikuoti asmenys.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Naudojimas pagal paskirt;:

— Sviestuvas su Sviesos diodais

— skirtas montuoti ir drégnose patalpose

— kaip atskiras Sviestuvas arba sujungtas su pagrindi-
ne versija su sensoriais

Tinka naudoti aplinkoje, kurioje tikétinas
laidZiy dulkiy nuosédy susidarymas.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— LED diodas
— 2 montavimo gnybtai

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Kabeliy sujungiklis
Sukamoji jungtis
Gnybtai

Montavimo gnybtas
Antgaliai

Sviestuvo korpusas

TMOoOOW>

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)
Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
E = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriu-
mi; po to atjunkite srove. Fazeé (L), nulinis laidas (N) ir
apsauginis laidas (E) jungiami prie kistukinio gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dezutéje. Tokiu atveju reikia
dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti iS
naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius.

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimuy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami Sviesos diody Sviestuva pasirinkite nuo
vibracijos apsaugota vieta.

Pastaba
Tvirtinant ant sienos Sviestuvas turi bUti montuojamas
horizontaliai.

Montavimo eiga

ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
Pazymékite grezimo skyles (5.1 pav.).

ISgreZkite skyles ir jkiskite kais¢ius (5.2 pav.)
Priverzkite montavimo gnybtus (5.3 pav.)
UZdekite Sviestuvo korpusa (5.4 pav.)
Sékminga uzsifiksavima patvirtina spragteléjimas
Atidarykie kabeliy sujungiklj ir sukamaja jungtj
(5.5 pav.)

Jungiamajj kabelj prakiskite pro kabeliy sujungikl
ir sukamaja jungtj, tada prijunkite prie kistukines
jungties (5.6 pav.)

e Uzdarykite kabeliy sujungiklj ir sukamaja jungtj
(5.7 pav.)

Jiunkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.)
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6. Prieziura ir techniné prieziiira
Gaminiui technine priezitra nereikalinga. UzZsitersusj
Sviestuvo gaubtg galima valyti dregnu skudureliu (be
valiklio).

7. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirba-
mi aplinkai nekenksmingu budu.

;—4 NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkeli-
mo | nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

8. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teises egzis-
tuoja jusy Salyje, musy garantija jy negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 metuy garantija uztikrin-
dami puikias savybes ir sklandy ,STEINEL-
Professional“ sensorinio gaminio veikima. Garantuoja-
me, kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir
konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy elek-
troniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos
naudotos medziagos ir ju pavirSiai yra be trakumu.

9. Techniniai duomenys
Matmenys (A x | x P)

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél gaminio, atsiyskite jj
visa, apmokeje gabenimo iSlaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi buti nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries kranting 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries
krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduoja-
me pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko pa-
baigos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsa-
ko uz rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti ga-
rantine teise rasite musy svetainéje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimu, susi-
jusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavi-
mo skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METUY

GAMINTO0JO
GARANTIJA

58 x 1370 x 87 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V / 50/60 Hz

Galingumas

30 W /4310 Im /143 Im/W

Spalviné temperattra

4000 K (neutrali balta)

Galios koeficientas 0,93

Tinklo srové 142 mA

LED tarnavimo trukme 60 000 val. / L80B10
Maks. apreptis Apie 50 m?
Temperattros diapazonas nuo -20 iki +40 °C
Saugos klase IP 66

Apsaugos klasé Il

Medziaga PC IKO7

Energijos sunaudojimas 0,45 W

Kiaurinis laidy tiesimas Maks. 16 A
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10. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody &viestuve néra
jtampos

B Suveike saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas elektros
kabelyje
M ISjungtas tinklo jungiklis (jei yra)

H |junkite, pakeiskite saugiklj;
jjunkite tinklo jungiklj; jtampos
tikrinimo prietaisu patikrinkite laida

W Patikrinkite jungtis

M Jjunkite tinklo jungiklj

Sviesos diody &viestuvas
nejsijungia

W [Sjungtas tinklo jungiklis
M Suveike saugiklis

W |junkite
M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jeigu reikia, patikrinkite jungtj
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1. Par So dokumentu

Ludzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partrauciet stravas padevi tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadel vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda,
vai sprieguma vairs nav.

Uzstadot LED gaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadeé| tas javeic specialistam un saskana
ar vietejo instaleésanas un pieslégsanas tehnisko
priekSrakstu prasibam. (piem. DE - VDE 0100,

AT - OVE-ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)
Izmantojiet tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

&1 gaismekla gaismas avotu drikst mainit tikai
razotajs vai kads vina pilnvarots servisa tehnikis,

vai ar ldzigi kvalificeta persona.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Pareiza lietoSana:

— Gaismeklis ar LED ka gaismas avotu

— Piemeérots arm montazai mitras telpas

— Ka atsevisks gaismeklis vai saslegts tikla ar vadoSo
Versiju ar sensoru

Piemérots izmantosanai vide, kura ir
paredzama vadoSu putek|u nosesSanas

uz gaismekla.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— LED diozu lampas
— 2 montazas aizspiedni

Preces izmeri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)
Kabeluzmava

Pagriezama aizdare
Piesleguma aizspiednis
Montazas aizspiednis
Gala kapes

Gaismekla korpuss
Augstfrekvences sensors
Uzsprauzams nosegs

W >

IOTMmMOO

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem
@1-12 m (3.4. att.)
Uztveres lauks motazai pie sienas 2,5 m (3.5. att.)

4. Elektriskais pieslegums

Slegumu plans (4.1. att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)
E  =zemgjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jinosaka
kabela dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no
stravas tikla. Faze (L), nulles vads (N) un zemejums
(E) ir japievieno spailem.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavienojumu
iefice vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma ir atkartoti
javeic atsevisku kabelu noteiksana un savieno$ana.
Tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas paredzéts
ieslegSanai un izslegsanai.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montejot LED gaismekli japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

Norade!
Veicot montazu pie sienas, gaismeklis ir jauzstada
horizontali.

Montazas soli

Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

AtZimgjiet urbuma vietas (5.1. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.2. att.)
Pieskruvéjiet montazas aizspiednus (5.3. att.)
Uzstipriniet gaismekla korpusu (5.4. att.)

Klikskis apstiprina nofiksésanos

Atveriet kabeluzmavu un pagriezamo aizdari (5.5. att.)
lzveriet piesleguma kabeli cauri kabeluzmavai un
pagriezamajai aizdarei un pievienojiet to spailem
(5.6. att.)

e Aizveriet kabeluzmavu un pagriezamo aizdari (5.7. att.)
e |esledziet elektribas apgadi (5.7. att.)
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6. Kopsana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama. Ja gaismek-
lis korpuss ir nefirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez
tinSanas lidzekliem).

7. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
@

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

8. Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma
paredzetas garantijas tiesibas. Musu garantijas saistibas
nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal tadas pastav
Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainoja-
mam Jusu STEINEL profesionala sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai. Més garantéjam, ka Sim produktam
nav materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Més
garantejam visu elektronisko blvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka art visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

9. Tehniskie dati
lzméri (P x A x Dz)

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato produktu, ludzu, nosu-
tiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta izdevumus,
pievienojot originalo Geku, ka ari noradot pirkuma datumu
un produkta apziméjumu, Jusu pardevéjam vai tieSi mums:
Ambergs SIA, Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga.
Tade| mes iesakam rupigi saglabat pirkuma ceku lidz
garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par trans-
porta bojajumiem un atpakal sutiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet masu
majas lapa www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties
servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

58 x 18370 x 87 mm

10. Darbibas traucejumi

Traucéejumi

Célonis

Risinajums

LED gaismeklis bez sprieguma

M Dros$inatajs ir izsledzies, nav

ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums tikla pievadvada
M [zslegts tikla sledzis, ja tads pastav

M |leslédziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

W Japarbauda pieslegumus

W Jaieslédz tikla sledzis

LED gaismeklis neiesledzas

B 1ZSL. tikla sledzis
W Drosinatajs ir izsledzies

M Jaiesledz

M |leslédziet drosinataju,
nomainiet, péc vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

Tikla pieslegums

220-240 V / 50/60 Hz

Jauda

30 W/ 4310 Im / 143 Im/W

Krasas temperattra

4000 K (neitrali balta)

Jaudas faktors 0,98
Elektroenergija 142 mA

LED muza ilgums 60 000 h / L80B10
maks. virsmas nosegsana apm. 50 m2
Temperattras amplitida -20 °C idz +40 °C
Aizsardzibas veids IP 66

Aizsargklase Il

Materials PC IKO7

Stravas paspatering 0,45 W
Caurstagajamas telpas kabeli maks. 16A
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1. O6 aTOM [OKYMEHTEe

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTD!

— 3awuieHo aBTopckuMm npasamu. Nepenedarka,
TaKXKe Bblaep>Kkamu, TOMbKO C HaLLero Coracus.

— MbI coxpaHsiem 3a co60i NMpaBo Ha U3MEHEHWs,
KOTOPbIE CNy>KaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

Pa3bsAcHeHne cumsonos

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

AN
Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMeHTe.

2. O6wme yKasaHus No TEXHUKEe
6e3onacHoCTU

Mepep Hayanom no6bIX pabor,
A NPOBOAUMBIX Ha Npu6ope, crnepyeT
OTKNIOYUTb Hanpsi>keHue!

e [py NpoBEAEHN MOHTaXKa MOAKOHAEMBIA SNEK-
TPOMPOBOL, AOSMKEH BbITb 06ECTOYEH. [TOSTOMY B
NepBYO 0Yepeb CneayeT OTKYUTL Noaaqy Toka
1 MPOBEPUTbL OTCYTCTBUE HAMPSHKEHNS C MOMOLLIBIO
NHONKATOPa HanpPsXXeH .

e MoHTaXHble PaboTbl MO MOAKIOHEHNIO CBETO-
[OMOOHOrO CBETUIBHMKA OTHOCATCS K KaTeropum
paboT C CeTEBbIM HaMPsKEHNEM. MO3TOMY MOHTaK
LOMKEH BbINONHATL CNELMANUCT C COBNOAEHEM
YKa3aHWiA 1 YCNOBUA MOAKMOHEHVS, AENCTBYOLLMX
B CTpaHe 1Cnonb30BaHVs CBETUbHUKA. (Hamp.,

DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

e /Icnonb30oBaTh TOMbKO OPUrMHaSbHbBIE 3arMacHble
4acTu.

® PeMOHTHblE PaboTbl Pa3peLLaeTCs BbIMOMHATL
TOMBKO B CMELMann3MpOBaHHbIX MaCTEPCKIX.

e (CBeTOM3IyYaTeNb 3TOr0 CBETUIBbHIKA Pa3peLlasTcs
3aMEHATb TOMBKO MPON3BOANTENIO, aBTOPU30BAHHO-
MY M CEPBVICHOMY TEXHIKY WS NLLY aHaor4HOM
KBaMvKaLm.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

MpumMeHeHne No Ha3Ha4YeHuIo:

— CBETUNBHUK CO CBETOAMOAAMM B KA4ECTBE OCBETU-
TENbHOrO CpeacTsa

— [lopxoauT Takxe AN MOHTaxa BO BI&XKHbIX MOMe-
LLIEHNSX

— B Ka4ecTBe OTAENbHOro CBETWUIbHVIKA U B BEPCUM
"mMacTep" ¢ pardvkamm

KOTOPOM OXWIAETCH OT/IOKEHME MPOBOAALLIEN

W [logxoanT Ans NCNoNb30BaHNS B OKPY>XXEHUN, B
MbIN HA CBETUTBHUIKE.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
— CBETOANOOHBIN CBETUIBHIK
— 2 MOHT@XHbIX KIIEMMbI

Paamepbl npoaykTa (puc. 3.2)

0O630p npubopa (puc. 3.3)
YNNOTHUTENBbHBIV KabeNbHbIA BBOL,
[TOBOPOTHbI 3aTBOP

Knemma nogkmtoHeHns
MoHTaXKHas knemma

3arnyLku

Kopnyc cBeTunbHVKa

TMOoOOW>

4. dneKTpnYecKoe NopKoveHne

Cxema coeapHeHwn (puc. 4.1)
CeTeBol MPOBOA, COCTOUT U3 3 XKW

L = asa (06bI4HO YEpPHOro, KOPUYHEBOTO U
ceporo Ligeta)

N = HyneBown NPOBOA (HaLLe BCEero CUHMIA)

E = npoBopa 3a3emneHns (3eneHbIn/>KenTbiin)

B cny4ae comHeHnsa naeHTudunLmMpoBaTth kabenb C
MOMOLLIbIO MHAVKATOPa, 3aTEM CHOBA OTKIIIOHUTL
HanpspkeHve. MNpucoenHUTb hasHbin (L), Hynesom
nposop, (N) 1 nposoz 3azemneHus (PE) K KOHTaKTHO-
My 32KUMY.

BaxHo:

HenpasnnbHoe NpcoeayHeHe NPOBOLAOB B YCTPOM-
CTBE U B ALLYIKE C NPELOXPAHUTENSAMY MOXKET
MPVIBECTN K KOPOTKOMY 3aMblkaHuto. B Takom cnyyae
PEKOMEH[IYETCS ELLE Pa3 MPOBEPUTL MPOBOAA U 3a-
HOBO MOAKO4YUTL UX. Py HEOBXOAMMOCTI B CETEBOM
MPOBOA, MOXET BbITb BMOHTVPOBAH BbIKIHOYaTeNb A5
BKJIIOYEHVIS 1 BbIKMOHEHWSI CETEBOMO TOKA.

5. MoHTaX

® [poBepuTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETan Ha npes-
MET NOBPEXIAEHNS.

o [pu NOBPEXAEHUAX HEe BKIOYaTb MPOAYKT.

e [1py MOHTaXKE CEHCOPHOrO CBETWUIbHVIKA CeanTb 3a
TeM, YTOBbl OH Kpenuncst 6e3 BUOPaLIWIA.

YkasaHue:
Py HACTEHHOM MOHTAXKE CBETUMBHUK
[IOMMKEH yCTaHaBNMBAaTLCS FOPU30OHTAsTbHO.

Mopsifok MOHTaXxa

o OTKNIOYMTb anekTpornuTaHune (puc. 4.1)

* Hametutb oTBEpCTUS Anst ceBepnerns (puc. 5.1)

e [TpocBepPUTL OTBEPCTUSA N BCTaBUTL At06ENN

(puc. 5.2)

[PVBUHTUTE MOHTaXHbIE KnemMbl (puc. 5.3)

e YCTaHOBWTb KOPMYC CBETUMbHMKA Ha KPOHLUTENH
(puc. 5.4)
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LLlen4ok NoaTBEPKAAET BbIMONHEHHYIO (hUKCaLMIO
OTKPbITb YNNOTHUTENBHBIN KaGeNbHbI BBOZ 1 MOBO-
POTHbIN 3aTBOP (pUc. 5.5)

e [1pOBECTV COEANHUTESBHBI Kaberb Yepes ynnoTHW-
TeNbHbIN KabenbHbIA BBOA 1 MOBOPOTHbIA 3aTBOP 1
MOOKIMIOYUTE K KOHTAKTHOMY 3axx1My (puc. 5.6)
3aKpbITb YNOTHUTENBHbIA KabenbHbI BBOA U NOBO-
POTHbIN 3aTBOP (pUc. 5.7)

® BkntounTb anekTponuTaHne (puc. 5.7)

6. TexHn4yeckoe o6ecny>XnBaHue n yxon

[MPOAYKT He TPEBYET TEXHUYECKOIO OBCY>KMBAHUS.
3arpsasHeHns Ha KOpryce CBETUIbHIKA MOXHO
YOANSATb BNAXHbBIM CYKHOM (HE MCMOoMb3ys MOOLLIME
cpencTea).

7. YTunusaunmsa

ONeKTPOoNPUGOPbI, KOMMAMEKTYIOLLIME 1 YNaKOBKY
CneayeT HanpaBNsATb Ha SKOMOMMYHYKO BTOPUHHYHO
nepepadoTKy.

W He BbibpacbiBaTh anekTponpubopb! B
% 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gnsi ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLEen EBponernckon apexkTee no
0TPaBOTaHHOMY 3NIEKTPUHECKOMY 1 3NIEKTPOHHOMY
060PYLOBaHNIO 11 €€ peanin3aumin B HaLWIOHaNbHbIX
3aKoHoZAaTeNbCTBaxX OTPabOoTaHHbIE ANEKTPONPUGOPLI
[OMKHbI COBMPATLCS OTAENBHO Y HANPAaBNSTLCA Ha
9KOMOrNYHYIO BTOPUYHYIO NepepadoTKy.

8. NpaHTna npoussoauTens

Bbl, kak mokynarens, MeeTe NpedyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npasa B OTHOLLEeHMN NpofaasLi@. Ecnm Takmne npasa cylie-
CTBYIOT B BalLel CTpaHe, TO Halla rapaHTVst He cokpallaeT
1 He orpaHn4msaeTt ux. Mbl mpegocTasnsem Bam 5-net-
HIOKO rapaHTUIO Ha 6e3yMnpeYHble XapakTepUCTVKW 1 Had-
nexalLyro paboTy Ballero ceHcopHoro nagenvst STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem, HYTo 3TO U3aenne He MeeT
LeeKToB MaTepuana, KOHCTPYKLMM 1 NPOV3BOACTBEH-
HOro 6paka. Mbl rapaHTpyem paboToCnoCOBHOCTL BCEX
3MEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHBIX SN1EMEHTOB 1 kabenel, a
TaKxe OTCYTCTBME Ae(HEKTOB BO BCEX MCMOMb30BaHHbIX
mMaTepuvanax 1 Ha Ux MoBEepPXHOCTY.

MpepbsaBneHne Tpe6oBaHuin

Ecnv Bbl xoTuTe 3aB1Tb peknaMaumio no sallemy nsge-
NVIto, OTNPaBbTe M3Aene B COBPaHHOM 1 yNakoBaHHOM
BWIE BMECTE C MPUIOMEHHbBIM KaCCOBbIM HYEKOM U KBU-
TaHLen C JaTov MPOAaKM 1 YKa3aHEM HaUMEHOBaHMS
V3Aenvst BalleMy Avnepy UM HeMoCcpeacTBEHHO Ham Mo
appecy: REAL.Electro, 109029, MockBa, yn. CpegHsisa
KanutHukoBckas, g. 26/27. [103ToMy Mbl peKOMeHIyem
BaM COXPaHUTb KaCCOBbI YeK U KBUTAHLMIO O Mpodaxke
[0 VICTeHEHWNs rapaHTUIAHOrO cpoka. KomnaHmna STEINEL

HE HECET PUCKY 1 PacXofbl Ha TPAHCTIOPTUPOBKY B PaMKax
BO3BpATA N3MENVIS.

VIHdopmaLmio 0 ToM, Kak 3asBUTb O FAPaHTUIAHOM Cryyae,
Bbl HAAETE Ha Hallel AOMaLLHEeN CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnv y BaC HaCTynmn rapaHTURHbIA Cryyar Un MMeroTCst
BOMPOCHI MO BaLLEeMy U3AENNIO, Bbl MOXETE B Nilo6oe
BpeMSs! MO3BOHUTL B Cy»KBY TEXHUHECKOW NOAAEPMKKM MO
TenedoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

NPON3BOANTENA
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9. TexHn4eckue gaHHble
[abapuTtHble pasmepsl (B x [ x L)

58 x 18370 x 87 mm

CeTeBoe nogktoHeHvie

220-240 B/ 50/60 Iy

MoLLHOCTb

30 BT/ 4310 nm / 143 nv/Bt

Temnepatypa Lpeta

4000 K (HerTpanbHbIi 6enblit)

KoathhurLpmeHT MOLLHOCTH 0,938

CeteBon TOK 142 vA

Cpok cny>x6bl C 60 000 4/ L80B10
Makc. nnoLlab NoKPbITUS oK. 50 m?
TemnepaTtypHbIii AvanasoH -20°C - +40 °C
Buna sawmtsl IP 66

Knacc 3almThbl Il

Matepuan PC IKO7
[NoTpebnsiemas MOLWHOCTb 0,45 Bt

CKkBO3Hasi NpoBoaKa Makc. 16A

10. Henonapgku npu akcnnyartauum

HapyweHune

MpunynHa YctpaHeHne

Ha cBeToamoaHOM CBETUNBHUKE
HET HanpsXKeHnst

B MpenoxpanuTens cpaboTan, He
BKJIFOYEH, HEUCMPaBHOCTb NPOBOAA

B Bkntountb, 3amMeHUTb Npegoxpa-
HUTENb, BKOYUTHL CETEBOW Bbl-
Kno4aTesb, NPOBEPUTL MPOBOL,
NHAVKATOPOM Hamps>KeHNs

B KopoTtkoe 3ambikaHne Ha cetesom M MNpoBepuTb coegnHeHnst
nposone

M BuikntodeH BoaMoxxHO nmetolmricss Il BKounTb CeTeBOW Bbikto4aTeb
CETEBOW BbIK/OYATEND

CBeTO,EI,VIO,D,HbII?I CBETUJIbHUK He
BKJItOHaeTCA

M Bxnountb

M Bxntountb, 3aMeHUTb Npeao-
XpPaHUTENb; NPU HEOBXOANMOCTH
NPOBEPUTL COEANHEHVE

B CeTeBoit Bbikntoyatens BbIKJ1
H Cpa6oTtan npenoxpaHnTenb
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1. 3a 1031 AOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1 ro nasete!

— Bcunukun npasa 3anazeHn. [Npenedarsane, nopu
OTKBCIIEHYHO, Camo C Hallle paspeLLeHme.

— 3anassame Cu1 NPaBoTOo 3a MPOMEHW, KOUTO CRy»xat
Ha TEXHMYECKOTO pasBuTHE.

O6sicHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTn!

N Mpenpatka KbM 4acTu OT TeKcTa B
[OKYMeHTa.

2. 06w yKasaHusi 3a 6e30nacHoOCT

1 ga e paboTu No ypeaa, NpeKbCcHeTe

MNpeawv fa npegnpuemMeTte KakBUTO
A €eKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe!

® [Tpn MOHTaX efneKkTpu4eckara cuctema Tpsiosa fa
€ 6e3 HanpexxeHve. [TbpBO CMNPETE ENEKTPUHECKUS
TOK, Cflef, KOETO NMPOBEPETE crcTeMaTa C ypes, 3a
NMPOBEPKA Ha HaNPEXXEHNETO.

o MoHTaxbT Ha LED-namnata nsmckea pabora ¢
eneKkTpU4eCcTBo. 3a ToBa TpsibBa Aa Ce M3BbP-

LN OT NPOECUOHANICT, Criopes, CbOTBETHUTE
ObPXKaBHY MPEAnMCanHins U U3MCKBaHWS. (Ha np.
DE - VDE 0100, AT - OVE-ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

® |/3non3eanTe camo OpUrMHaIIHU PE3EPBHN HYaCTL.

e PemoHTUTE TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT CaMo OT
crneunanavpaH CepBuau.

e OCBETUTENHOTO TS0 Ha Tasw flamna Moxe da 6bae
3aMeHsIHO CamO OT MPOW3BOAUTENS UM NOpbYaH OT
HEro CepBU3eH TEXHWUK UK APYr TEXHUK C Nofo6Ha
KBaMuKaums.

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

Ynortpeba no npegHasHa4eHue:

— Jlamna ¢ LED-ocBeTuUTEeNHO TA10

— [lopxopsiua 3a MOHTaXK 1 B MOKPY MOMELLIEHNS

— Kato camocTosTenHa naMna unv B Mpexxa che
CceHsopu 1 Master-sepcusi

Mopxopdila 3a ynotpeba B cpena, B KOSTO
MOXe [ia Ce 04aKBa OT/laraHe Ha MPOBOAVIM
npax BbPXy OCBETUTENHOTO THAO.
CbabpKaHne Ha komnnekTa (puc. 3.1)
— LED-namna

— 2 MOHTaXHW KNemu

Pasmepu (puc. 3.2)

Mperneq Ha ypeaa (puc. 3.3)
KabenHn BMHTOBE
BuHTOBO 3aTBapsiHE
Knema 3a cBbp3BaHe
MoHTaxkHa Knema
KpaiiHu kanayku
Kopnyc Ha namnarta

TMOOW>

4. EneKTpn4ecko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabenbT cbabprka 3 NpoBoaHNKA:

L = asa (061MKHOBEHO YepeH, KadsiB Un CuB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CVH)
E = 3asewmsBall NPOBOAHWK (3€NeH/>KbT)

[Mpy CbMHEHVE, NPOBOAHMLMTE TPsiOBa Aa 6baat
NOEHTUULMPAHIN C YPe[, 3a MPOoBepKa Ha Hamnpexe-
HWETO, Cnef KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aHu, 6e3
HanpexeHve. ®azata (L), Hynata (N) n 3asemsaBalLy-
AT NpoBoaHuK (E) ce cBbp3BaT KbM Knemata.

BaxHo:

PasMsiHa Ha MPOBOAHMLMTE BOAM A0 KbCO ChEAVIHEHVIE
B ypeaa wiv Tabnoto ¢ npeanasutenn. MNpu Takbe cy-
Yal BCEKV MPOBOAHVK TpsibBa OLLe BeAHbX Aa 6bae
MOEHTUULIMPaH 1 HAHOBO CBBbP3aH. KbM cucTemara,
pasbupa ce, MOxe da 6bae fobaBeH NpekbCcBaY, 3a
BKJIIOYBaHE 1 U3KITOYBaHE.

5. MoHTaX

e BcuykKM YacTy Aa ce NPOBEPSIT 3a LUETU.

e [lpy MOBpeaV MPOAYKTHLT Aa He Ce MycKa B eKCIIo-
arauus.

e [Tpn moHTax Ha LED-namnata oa ce cneamn 3a
CTaBUMHOTO 11 3aKpernBaHe.

CsepneHue:
[Mpn MOHT&XX Ha CTeHa, Namnara Tpsioea aa 6bae
MOHTMPaHa XOPU30HTaTHO.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [la ce U3K/IO4M enekTpo3axpaHsaHeTo (puc. 4.1)

e [la ce mapkupat mMecTaTta 3a npobveaHe (puc. 5.1)

e [la ce NpobusT aymnKkuTe 1 fa ce NocTaBAT Arobenute

(puc. 5.2)

MOHTaXKHUTE Knemu fa ce 3aBuHTST (puc. 5.3)

KopnycbT Ha namnara ga ce noctasu (puc. 5.4)

EfHO KNMKBaHe NoTBbPXK/AaBa 3aCTOMOPSIBAHETO.

KabenHu BUHTOBE 1 BUHTOBOTO 3aTBapsiHe [a ce

oTBOPAT (puc. 5.5)

e KabenbT aa ce npoBede npes kabenHute BUHTOBE
1 BUHTOBOTO 3aTBapsiHe 1 a Ce CBbPXE C Kremara
(puc. 5.6)

e KabenHn BUHTOBE 1 BUHTOBOTO 3aTBapsiHE Aa ce
3aTBOPST (puc. 5.7)

¢ EnekTposaxpaHBaHeTo da ce Bko4n (puc. 5.7)
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6. Mpmxa n nopapbXKa

[MPOAYKTBLT He Ce Hy)kaae OT nogapbxka. Mpu 3ambp-
csiBaHe, KOPryCchT Ha namnara MoXe [a 6be no4mc-
TeH C BnaxkHa Kbprna (6e3 no4ncTBaLL, npenapar).

7. OTCcTpaHsBaHe

EnexTpoypeay, NprHaaIexHOCTU 1 OMakoBKM TpsioBa
[la 6baT peLvKIMpaHy, ¢ Len ornassaHe Ha okonHaTa
cpefa.

He na3xsbpnsante enekrpoypeam ¢ obLmTe
noMaLLHW OThambLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopeg gencreawarta dvpektvea Ha EC 3a cTtapu
€NEKTPOHHN 1 ENEKTPOYPEON U TPAHCNOHNPAHETO

B HaLMOHaHO NPaBo, ENEKTPOYPEQM, KOUTO MoBEYe
He morat fa 6baar ynoTpebsisaHu, Tpsiosa ga 6baat
pasnenHo CborpaHn N PELMKIIMPaHK, C Lien onassaHe
Ha oKosHaTa cpefa.

8. MpaHuusa ot nponsBoauTens

B ponsata Bv Ha kynyBay pasnonarare CbC 3aKOHOBW
npasa crnpsamo npogasada. AKo Teau Npasa Cb-
LLIeCTBYBaT BbB BaLlaTa CTpaHa, Tadv rapaHLMoHHa
JeKnapauyis He r1 orpaHn4asa, HUTO v CbKpallasa.
Hvie B1 gaBame 5 roanHy rapaHums 3a nepdekTHa
n3paboTka 1 NPaBUIHO MYHKLVIOHVPaHe Ha BalnS
npopykT STEINEL-Professional - ot cepusita CeH3opHa
TEeXHUKa. Hue rapaHTpame, Ye To3u NPOAYKT Hama

9. TexHn4eckn gaHHu
Paamepu (B x LU x [1)

mMaTepuasnHn, NPOVU3BOACTBEHN N KOHCTPYKTUBHM
HepgocTaTbuUM. Hre rapaHTpame (OyHKLMOHaTHOCTTa
Ha BCUYKMN ENEKTPOHHN ENEMEHTU N Kabenwu, KakTo u
nmncara Ha AedeKT B U3MNoA3BaHUTE MaTepuany n
TEXHUTE MOBBPXHOCTY.

FapaHuMoHeH nck

AKO 1cKaTe [a HanpaBuTe peknamMauust Ha Ballvs
MPOAYKT, MOSst ia FO U3MPaTUTE HarMbIHO OKOM-
NEKTOBaH 1 3a Hallla CMETKa, 3aefHO C OpuUrMHaiiHaTa
KacoBa 6enexxka nnm akTypa, Kouto Tpsibea fa
CbObPXKaT farara Ha nokynkara 1 0603Ha4eHNETO Ha
MPOAYKTa, Ha BaLLIMS TbProBeL, Uiv AUPEKTHO Ha Hac,
TALLUEB-TANIBUHI™ OO[, Byn. KnumeHT Oxpuacku
Ne 68, 1756 Cochms, Benrapus. 3atosa Bu npemno-
pbYBaMe rpVXKIIMBO [a Nnasute Kacosata 6enexka nm
dhaxTypata o U3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHUSA CPOK. 3a
LLETV HaCTBMUAM MO BPEME Ha TPaHCMopTa Ha NPoay-
kTa STEINEL He moema oTroBOPHOCT.

VHcbopmaLmsa 3a npefcTaBsHe Ha rapaHLMOHEH 1CK
LLie MOSy4MTe Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO MmMaTe rapaHUMoHeH cyyart Ui Bbrnpoc
Mo BaLLMS MPOAYKT, MOXETE Aa HI Ce obaauTe

MO BCAKO BPEME Ha Hallvisi CepBUaeH TeehoH
+359 (2)700 45 454.

rOAWUHK
TAPAHLS

0T NPOU3BOAUTEN

58 x 1370 x 87 mm

10. MNMpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PelweHune

LED-namnara e 6e3 HanpexeHvie

W 3apenicTBan ce e npeanasunTtern,
He e BKJIOYEeH, MpeKbcHaT Kabes

B Kbco cbeanHeHvie
B EBeHTyaneH npekbcBad aa ce
N3KJTOYUM

H [pennasvTensT fa ce BK4M
VNV 3aMEHV; LWanTepsT fa ce
BKJTO4M; MPOBOAHMLMTE fa ce
NPOBEPSIT C Ypen 3a HanpexxeHune

B [la ce NpoBEPSIT BPb3KUTE

H [pexkbeBaYbT Aa ce BKYUM

LED-namnaTta He ce BKto4Ba

B MpekbCBaYbT € N3KIOYEH
M MpennasuTensT ce e 3aaencTaean

H [pekbcBaybT Aa ce BKo4N

W [pennas3nTensT aa ce BKIYM,
3aMeHu, eBEHTYasnHo aa ce
NpoBepY Bpb3kaTa

Bpb3aka ¢ Mpexara

220-240V / 50/60 Hz

MoLHocT

30 W /4310 Im / 143 Im/W

TemnepaTtypa Ha LBeTa

4000 K (HeyTpasHo 6s10)

MoLLHOCTeH hakTop 0,93

MpexxoB Tok 142 mA

>Kupot Ha LED 60.000 h / L80B10
Makc. nokpviBaHe Ha nnoLmu okono 50 m?
TemnepatypeH AnanasoH -20 °C po +40 °C
Bug sawmta IP 66

Knac 3awmta Il

Matepuan PC IKO7
CobcTBeHO noTpebneHne 0,45 W

[MpoxoaHo okabensisaHe Makc. 16A
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1. XRFEXH

RIFEREFZERE !
- AR, RERFRESIEBENSER.
- tREHAREBHIARF,

N
BRI AE.

2. —lRREHRT
Zéxﬁﬁﬁtﬁﬁﬁﬁﬁﬂmﬂﬁﬂﬁ%ﬁ!

o RERHERALANTE, Eit, EEUMAIR, I
ERARBEERERRFERE.

o TERFELEDXTRTS &% 2% B iR FE R AIIR .
B b i 751 B e lle A SRR 32 (] P38 A ) e S ML RE A

EEMHITMEL, (f70 DE - VDE 0100, AT - OVE-

ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

o HEEREEEN.

o HETIEIRIFHAETIARZLHE,

o XMATHILFERGEHFIERHBHEZRENERRS
BARARSEBE AL RRHARREIL,

3. RS PRO Connect 5100 LED SL

RAEER:

- LEDXT{EZA IR

- HEREMEEEARE

- AIRMER BT 5 £ A BT e R asiE R

§;7Eém$ﬁﬁ§ﬁ%$ﬂmgﬁﬂaﬂatm
R,

s (H 3.1)
- LED £T
- 2 pa

FmR (B 3.2)

&R (B 3.3)
A RZEEL

B iE4iE

C f&&imT
D =K

E s

F

KT RSN

R (E 4.1)

FRZH 3 WA

L =Rk%& (BEREE, FEHKE)
N =F% (KsHEE)

E =Rk Bae/=e)

THER, SAERKBELETERLE, REERTE
AR, ML (L), HHES (N) RS (B) ERE
fmigiRF L,

EE: RERLBSBREARNERBLIALEE
B, WHIER TS —IRBEIFERERE. &R
R% ERTRZAF XA ERERFX.

5. Rk

. BEFEHEEEER,

o RIRRE AR,

o FERELEDATRIA A BRI T RR I E R,

RR: BXLREMBMKFERETE,

RETR

o T (E 4.1)

FRICsEFL (B 5.1)
SEFLAR N RKEEE (B 5.2)
LRk (H5.3)

F EITRSNE (B 5.4)
HRE—EHRIACHS

FF R LFRLE (B 5.5)
SIS ST IR LS| NSRS, JFHEER
FlfRiFumF L (E 5.6)

o X LmgiglmingiE (H 5.7)
o RENHE (HE 5.7)

6. HEIPFO{RFF
ERGHR, KRN AR — R (Ra s

) BEATIERE.

7. REMGIE
MFRE. HENaEMRERMRER I RERH A,

PEERFIRERNEFIIR!
—©

AR HE R
RIFERMXTERIBRFREMBFTHRBERSRE
FEEREEPEEMN, SIRELERERNBRFR
BN FWEE—RIRBEIMRERI KRB LF A,
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8. HIERIEMR

fEAMZ A HEMNHEEREREENRESRRE
W MRERERREFEAXEENE, ZFITER
AT B R 75 R T 48 R LA (AT R . S AT) S it B % ol £
B MEYTEIFIEREANIE BTN AEIR M 5 FFR. BATRIE
EF=RA S, EFfEH T EAERE. BATRIER
5 HL T B B S A TH BE AT SR 1 LU BT R A L I
HRETCAEAEREE.

BRRER

MBRH=RER, WiERETENERY

FEIE (WSS E B =R afRa R

FH) BFMFAENEHE BN EEINELS

F{7: Rm.25A Huadu Mansion, No. 828-

838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China .

Alt, BEZERFEWLEIE BEERFRBZIE. E
FREAXTE B AR H Y IE 4 28 A A1 XU R RAB (R T 1.

FRIRERERMEXRERIES DRI LR E T
www.steinel.cn

MREM RS mEEAREE, BEER: RSH
% +86 21 5820 4486.

&

IR &R

9. BAREH

R~ (8 X K X %) 58 X 1370 X 87 mm
R 220-240V / 50/60 Hz
E 30 W /43101m/ 143 Im/W
iR 4000K (HfEH)
NERH 0.93

FL TR LT 142mA

LED {5 % n 60.000 h /L80B10
RAEEER £ 50 m?

BEEE -20 °C Z +40 °C
RIPFE IP 66

[R5 Il

MR PC IK07

BEERE 0.45W

BiERL F&X 16A

10. IBfTHIPE

i EE B
LEDATRHE B (REQLLEIFHT, K@, iz W A, FHRI L FTFFERIRFR,
ER R ERERL
W HRZ R W eEEL
W FIREHIRFF KB E K B THHRIEF X
LEDXTRIZIEH IR W R XK W EiE
B RIELERHT WA, FIRRE L,
DHEREEREL
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